Vocabulary

Cornacue. OTka3. Konebanume - Agreement. Refusal. Hesitation

Al pewinn croaTb Ha cBoeM - | decided to hang tough on it

Yro 3a gena? - What's the deal?

Tak geno He noupger - The won’t do

JlagHo, poroBopunuchb - OK. Let’s call it a deal

S, noxanyi, nepexxay Ao Nyywnx BpeMeH - I'll just mark the time till things go better
3T0 He Ana MeHs - That's not my cup of tea

Morosopum 06 3TOM NOTOM - Catch you later

Hukro B 310 He noBepuT - Nobody’s going to buy it

MeHs Ha 3TO He Kynuuwb - You can’t buy me like this

A1 Bce# gywo#n - I'm all for it

JNapbl - Roger

He 3Haro - Beats me

MoHaTuA He uMero - | haven’t the slightest idea

Al v nanbueM He nowesesnto - | won’t move my little finger

Sl He 6epy nogauek - | don’t need any handouts

[Aa, cxopgutca opguH B oAuH - They go hand in glove

970 TBOM Npo6nemsbl - That's no problem of mine

Sl He X0uYy BbICNYLIMBATb XXanobbl - | wouldn't listen to any kicks

Mocrapaiica y6onTtatb koro-Hubyab Apyroro, a He MeHs - Try to jawbone somebody else, not me
Al He BO3pax<ato - No objections

Kak cnpocuTtb aopory ? - Asking the way (Asking for directions)

town - ropoa (He601bLLOIA)

city - ropop (6onbLioi)

avenue - aBeHIo, NPOCNEeKT

lane [lein] - nepeynok

block - kBapTan

couple of blocks = two blocks - gBa (napa) ksapTasnos

tram - TpaMBai

train - noesp

underground - MeTpo

metro I'metrou] - MeTpo

subway - meTpo (aM.)

underground station - crTaHUUA MeTpo

bus stop - octaHOBka aBTO6yCca

fare - nnata 3a npoesn, CTOMMOCTb Npoe3aa (6bunera)

What's the fare ? - Ckonbko ctout 6uner (npoesn)?

How much is the fare? - Ckonbko ctout 6uner (npoesn)?

cinema - KUHOTEaTp

theatre - TeaTp

museum - My3e#

post-office - noyrta

to take a bus - cecTb B aBTO6YyC

to change a bus for the underground - nepecectb c aBTo6yca na MeTpo
Where am | change? - Fae MHe nepececTb?

Go as far as ... - E3xaiiTe (maute) Ao ...

Take a number 5 bus.- CaaguTecb Ha aBTo6yc N 5.

to get on - BXxoAUTb (O TpaHcnopTe)

to get off - BbIXOAUTL (O TPaHCNopTe)

Cross the street. - MNepeiiguTe ynuuy.

Go across the street - MNepeiiguTe ynuuy.

Take the street to the right (to the left). - CBepHUTe Ha yn1uy HanpaBo (Haneso).
Turn the street to the right (to the left). - CBepHuTe Ha ynuuy HanpaBo (Haneso).
to turn - noBopauuBaTb, CBOpa4YnBaTb, pa3BoOpaYyuBaTbCs

Turn the street round the corner.

Take the first turn to the right (to the left). - MepBbIii NOBOPOT HanpasBo (HaneBo).
Turn right (left) at... - CBepHUTe HanpaBo y ...

Turn off at Regent Street. - loBepHuTe (CBepHUTE, T.€. Cbe3XaiiTe C Toi fAoporn) y PumxeHT CTpuT.
Go straight ahead. - Uan npsimo (Bnepen).

Follow me, please. - UauTe 3a MHOM.

(Come) this way, please. - Cioaa.

(Come) that way. - Typa

It's straight ahead. - MpamMo.

It's over there. - 3TO BOH TaM.

It's this way. - Cropa.

It's that way. - Tyaa.

It's near hear. - 9T0 Heganeko.

It's opposite the bank. - 3To HanpoTuB 6aHKa.

It's next to the bank. - 3To psaoM c 6aHKOM.

It's on the left. - 3To Haneso.

It's on the right. - 3To HanpaBo.



It's very far from here. - 9T0 oueHb ganeko orcroaa.

It's at the second corner. - 3TO Ha BTOPOM yriy.

It's at the next corner. - 3TO Ha cheayowWEM yriy.

It's right down the street. - 3T0 B KOHLIE yIULibI.

It's just across the street. - 3To KakK pa3 yepes gopory.

It's 5 minutes walk from here. - 3To B 5 MMHyTax xoAb6bl OT Hac.
It's too far to walk. - UATM CAMLLKOM Aaneko.

It's quite a way from here. - 3To ,OBOJIbHO AaNeKO OTCIOAA.
It's quite near. - 3T0 AOBONbHO 6/IM3KO.

It's not far from here. - 3To Hepganeko orcioaa.

It's no distance at ail. - 9T0 coBceM psgomM.

Distance - paccrosiHue

Cnpocntb O ... - Ask for ...

How do I get to the Bristol Hotel? - Kak MHe po6paTtbcs go otens bpucronnb?
How can | get to the Bristol Hotel? - Kak MHe go6paTbcs fo orens bpucronb?
Where's the Bristol Hotel, please? - Kak MHe go6paTbcs go otensa bpucronb?
Where's that? - 31o rge?

to lose one's way - 3abnyautbca

I've lost my way. - Sl 3a6nyguncs.

I am lost. - 1 3a6nygwnca.

We've lost our way. - Mbl 3a6nyannuce.

You can't miss it. - Bbl He npoeauTe (npoiigeTe) MUMO.

to miss - NponycTuUTb, NPOAT MUMO

destination - MecTo (NMYHKT) Ha3Ha4YeHUsA

butcher's - MiCHOW MarHumn

confectionery - KOHQUTEPCKUIA

tea-set - yaliHbIi cepBuU3

dinner-set - o6egeHHbI cepBu3

TV-set - TeneBnsop

tape-recorder - MarHuTooH

cassette tape - KAaCCeTHblii MarHuTogoH

Apmusa - Army

PapoBo# - Crunchie

video - Bupeo

camera - ¢poToannapar
cinecamera - KWHOKaMepa
Film - nneHka

Ring - KObLO

earrings - cepbru

clips - knaMncsl

bracelet [breislit | - 6pacner
broach - 6powb

cuff-links - 3anoHkun
necklace ['neklis] - oxxepenbe
pendant - Kyn0H

HekoTtopble psagoBble rOBOPAT, YTO Y HUX TsHKenas Xu3Hb - Some crunchies say they have pretty hard life

Sl xouy 3anucatbcs B apMuio - | want to join the army

Sl cny»wn B Mopckoii nexore - | used to be a grunt

S1 (He) mo62110 HOCUTB rpaxaaHky - | (don’t) like wearing civvies
Odmuepckan wkona - Rotsee

Martpoc - Anchor-clahker

JNetumk - Flyboy

PasBepuumk - Snoopie

BerepaH - Vet

Crapuuii opmLepckuii coctaB - Brass

3Haku pa3nuuusa Ha BoeHHoM ¢opMe - Scrambled eggs
MonkoBo# CBSILLEHHUK - Padre

BepHyTbCsl B LMHKOBOM rpoby - Come home in a box

Sl cHoBa cobupalocb 3anucaTbCcsa B apMuio - I’'m going to re-up
Mapuw-6pocok - Shank’s mare

OH B camoxope - He's AWOL

OH ywen B caMoBOJIKY - He's over the hill

Ayx monopoii - Dogface

Y3kornasbii - Gooner

YKpacTb, pekBU3upoBaThb - Liberate

Berom! - On the double

Moapyyxka (C KOTOPOiI1 3HAKOMSITCA BO BpeMsi Cly)k6bl B apMum) - She’s my moose

“Buy wenb!” - X marks the spot!

Y6uthiii - X'd out

OT60ii - RaR (resta and recreation)

Conpat cnuT, a cnyx6a naer - He's serving rack duty
OH BCe ewle AaBUT Ha Maccy - He\s still on a blanket
NMepeHocHas pauums - Walkie-talkie

MartroranbHuK (rpoMKorosopuTenb) - Squawk box
Kapuep - Coller

l'y6a - Calaboose

Conpat-amMepukaHel - Gringo

OH NoNyuYMNn NUCbMO OT CBOE# AEeBYLLKU C COO6LIEHUEM, UTO OHA ero 6onblue He N6UT - He got a Dear John letter

Coserbl. Mpeaynpexaenns - Advices. Warnings

Mpopomxaii B TOM xe gyxe - Keep on trucking
A1 370 cepbesHoO - | don’t mean maybe
Al He wyuy - No kidding



Tenepb OHM NOCTaparoOTCcsA 3aTKHYTb Tebe poT - How they’ll try to hush you up

Yro Tbl AyMaellb nNo 3ToMy nosoay? - How does that grab you?

Jii, nonerye! - Hold your horses!

Capb M paccnabbea - Sit down and relax

[Aepxucb ot Hero noganblue. OH NOAOHOK - Stay away from him. He’s a real heel
0’kei. OCTbIHb, NpusATenb - OK, hang cool, man

Bce B nopsigke - That's all right

He wymu - Don’'t make waves

Tak pepxatb! - Keep on straight!

He Tepsit ronosbl - Keep your head right

He HapbiBaiicsa Ha HENpPUATHOCTM - Keep your nose clean

He ne3b He B cBOe peno - Keep out of this

Tam Tebe BnpaBaT Mo3ru - You'll get a good talking to

CMoOTpHM, noslyumilb no nepeoe unano - They'll give you hell

Al ckaxky Bce, 4TO 0 HeM aymato - I'll give him a piece of my mind

He BonHyiicsa. 3To npocro nycroi Tpen - Nothing to worry about. Just soe gibber-gabber
Co6upaii Bce cBOM LUMOTKM U cpasy ctofa - Get here with all your kit and caboodle right away
He paBait UM BbI6UTb Te6s U3 Konewm - Don’'t let them knock you down

He cepaunce! - Don’t blow the gasket!

Oepxxn cebsa B pykax! - Don’t blow a stack

MpekpaTn nomatb komeamio - Cut the comedy

NapHo, xBaTtuT! - Oh, come on!

MpekpaTn aypauntb MeHs - Cut fooling me

Tebe BneTuT 3a 310 NO NEpBoe YMCAO - You're going to catch hell for it

YepT BO3bMU, XBAaTUT CUAETb 34eCb M peBeTb - Don’t lust sit here and blabber, dammed
Hy»xHo uTo-TO Aenatb - Something’s to be done

Tbl 4TO, AYMaellb XXU3Hb TaKas Npocras WwTykKa? - Do you think life is all beer and skittles?
Bbiwe Hoc! - Buck up!

Aep>xu xBocT nucronetTom! - Perk up!

Mpuo6opgpuce! - Cheer up!

He crouT ero o6nambiBatb - No need to dampen his spirits

He noptb MHe HacTpoeHue - Don’t break me down

OctbiHb! - Cool off! Calm down! Cool it!

Bce 6yaert B nopsipgke - Everything’s gonna be all right

Hy nagHo, He cTo¥ kak cron6 - Come on, don’t clutch up

He cyiicsa He B cBoe geno - Mind your own beeswax

Yto nogenaelwsb, crapuk - What's to be done, old chap

Heuero MHe xxanoBatbcs! - Don’t bellyache to me about it!

He 6yaun nuxo, noka oHo TMxo - Don’t trouble trouble until trouble troubles you

He vum Ha cBOrO ronoBy NpuKArOYeHus - Hey man, you're cruising for a bruising
Bbi6pockb 310 U3 ronosbl - Don’t give it another thought

He aymaii 06 aTom - Don’t give it a second thought

3710 He BbIxopA - That’s no way out

ITO COBCEM He TO, YTO HYXHO AenaTb - It’s not the right thing to do

MepecraHb Ha MeHs paBUTb - Stop crowding me

Tebe Hy>HO OTAOXHYTb - You need some breezer

MpekpaTumM 3710, cTapuk. Sl coBceM BbiMOTasnca - Well, stop it old man. I’'m clanked

He Hapo ero pyratb - Don’t cuss him out

OTuMTail ero xopoweHbko! - Cuss him out all right!

Al He nO6AIO, KOraa MeHa pyraroT - | don’t like to be scolded

Paccnabbces, npustenb. 3aBTpa Bce 6yaer B nopsigke - Just cool down and relax, man. It’'s gonna be fine tomorrow
Tbl Urpaewb € OrHeM, napeHb - You're playing with fire, buddy

He Haeaxait! - Stop being pushy!

MoTopannmBaiicsa! - Make it snappy!

Ycnokoiicsa. He genait BonH - Don’t blow your top

He Bbixoamu u3s cebs - Don’t loose your grip

3710 6b1SI0 NOocnenHei kannei! - That was the last straw!

3aTKHUCb, KO3eJ1 UM NoJly4MmLlb No Yepeny! - Shut up you jerk or I'll conc you on the head!
Sl BAaM BCceM rosioBbl NOOTKpyumBaro! - Heads will roll!

Bonblue HUKaKux npomMawek, noHan? - No more flub-ups, got it?

Sl Tebs BbIWBBLIPHY oTctoga! - I'll kick you out!

3akpoit Bapexky! - Shut your hatch!

He 6epu gypHoro B ronosy - Don’t have a big head about it

He Hapo ero 3nuTb - There’s no need to get him heat up

XBaTuT, MapeHb, MHE y)Ke Hafoenu TBou HoMepa - Stop it, buddy. I've seen enough of your stunts
Bonblue Tbl MEHA He npoBeaewb - You can fool me no more

He Hacepaii Ha Hero. 3To He ero BuHa - Don’t get down on him. It’s not his fault
Mocnywaii, yyBak, oTUENUCb OT MeHs! - Listen, man, get off me!

Mocrapaiica co6paTbcs ¢ MbicnsiMu - Try to bring your mind together

Mpuau B ceba! - Get real!

Tobl Begewb cebs kak Nnpuaypok. BcrpsixHuce! - You're acting stupid. Get a life!
Co6upaii cBou MaHaTKu M Ay# oTcropa! - Get your shit together and get lost!

Mowen BOH oTCrOAa CO BCeMU CBOMMM noTtpoxamm! - Go to hell with all your belongings!
MocTynaii, kak xouewsb - Do as you want

Mo-moemy, Te6e nyuwie noiTu k cebe n paccnabutbes - | guess you've got to do gack to your room and chiz for a while
XBaTUT HecTu Yywb! - Don’t give me all that baloney!

XBaTUT C MEHS TBOEro xBacroBcrBa - | don’'t need anymore your bigtalk

Sl Tebs korpa-HM6YAb NpubbIO! - 1’1l cancel your christmas some day!

A yto 6bI Tbl cAenan Ha MoeM Mecte? - What would you have done?



NMpoTBHO CMOTpPeETb, kKaK Thbl y6uBaellub BpeMs - | hate seeing you dilly-dally around

He nbiTalica yBuabHYTb - Don’t try to duck

HaM nyywe cMbITbCA, NOKa HE HAaYaJIMCb HENPUATHOCTYU - Let’s blow the joint before there’s trouble
CnopumM, Tbl He CMOXelub Tak! - Betcha can’t do this!

CTapMK, HET NPUYMH TaK cepaunTbcs - Man, there’s no reason to be so bent out of shape
3aMonuu, a He TO Kak Bpexy! - Shut up or you'll get a bump!

Tbl AOJMKEH caenaTtb NepBbli War - You must break the ice

He 60iica MeHs - Don’t get scared

MbI O/MKHBI TPUIATU K COMNTIAacuIo Mo 3TOMY Aeny - We must come clean with you about the matter
He 6yab Tpankoi! Bopuck! - Don’t be such a doormat! Fight!

Hukorpaa He cpaBaiica! - Never say uncle!

XBaTut ero nogaeBaTtb! - Don’t rib him any more!

XBaTuT Apa3HUTbCA! - Stop razzing me!

OTpon6uchb ot MeHs! - Get off my back!

OcraBb MeHs B nokoe! - Get off my case!

Tonbko 6e3 rpyb6octu! - Let’s cut out the rough stuff!

XBaTUT TbiKaTb MEHS B 3TO HOCOM! - Stop rubbing my nose in it!

He Hapo wyma! - Don’t raise such a ruckus!

Hapo yunTbcs XXUTb B 3TOM XXeCTOKOM Mupe - We have to learn to live in this dog-eat-dog world
Mo-moemy, Te6e nyuwie BbliiTH U3 Urpbl - | guess you'd better get off

Bpocb BanaTb Aypaka! - Stop fooling around!

3aiMucb YyeM-HU6yab nonesHbIM - Get on the stick

Te6e noTpebyerca Bca TBOSA cMenocTb - You'll need all your guts

He BcTpeBaii B 310 aeno - Drop it like a hot potato

Be3 rnynocreit! - No more beans!

XBaTut, rosopu npsamo! - Come on, talk straight!

He Tywyiics! - Don’t fade!

[laBaiiTe urpatb B OTKpbITYHO! - Let’s keep it open!

He pasrnaronbcrByii! - Stop yakking for a while!

KoHuaii 6a3apurs! - That’s enough yackety-yak!

Sl TO)Ke NOHATHA He uMeto 06 3TOM - Your guess is as good as mine

Moxker, nepeaymaelub? - You've got another thought coming?

XBaTuT cnoHaTbea 6e3 gena - Stop spacing around

He 6ecuce! - Don't get sore!

MocTapaiica cnycTuTb BCe Ha TOpMo3a - Try to soft pedal the whole problem

Moiian gomoi n npocnucb - Go home and sleep it off

Aaneko He yxoam - Stick around

Cupam v Hxamn ceoero 4aca - Just sit right

He wyraiicsa! - Don’t get the willies!

Tbl TONbKO NOAOXKAM, A € Te6a cobblo cnech! - Just wait for a while, I'll take the starch out of you!
NMpekpaTn cTaBUTb MHE NaJIKM B KoJsieca - Stop taking the wind out of my sails

He BbicOBbIBalics! - Don’t throw your hat in the ring!

Moxewb 6onTaTh 4O NOCMHEHUSA, A Te6A BCe paBHO He ciywalo - You can talk until you're blue in the face, I’'m not listening anyway
Y Tebs1 HeT farke O4HOro WaHca U3 Thicaum - You don’t have a snowball’s chance in hell

Hy, aaBaii, nonbiTaiica! - Come on, take a crack at it!

O ce6e nogyMaii! - Take care of number one!

Mocrapaiica npuHapsaauTbca! - Try and get spiffed up!

Mpuaertca 3aTaHYTb NoTyXe nosicok - We'll have to take our belts in a notch

He py6u c nneua - Don’t shoot from the hip

Hapo cMmoTperb HEMHOro fanblLue cBoero Hoca - You have to see a little further than the end of your nose
Tak Tbl OKaXkewlbcs Ha caMoM AHe - You'll find yourself on skid row one day

He 6yab xxno6om! - Don’t be a zhlub!

He 6yab 3aKOHUYEHHbIM MAMOTOM! - Don’t be such an out and out fool!

He crout Tak yébmuBatbca! - Don’t take it on so!

He 6yab Takmm xuTporxonbiM - Don’t be such a smart ass a smart alec

3acyHb 3TO 3Haewb Kyaa? - You can shove it?

Cpenaii ¢ HMM 3Haewsb 4To? - I'll tell you what to do with it?

Opob6penue. HeogobpeHue - Approvement. Disapprovement

ITOT KaK pa3 To, YUTO MHe HpaBuTcA - That hits the jackpot

ITO0 BCe AenaeTcs NIerko U npocro - That's as easy s apple pie

XBaTUT MHe Nlanwy Ha ywu Bewarb! - Don’'t hand me that rotten bosh!

Bce 310 uenyxa - All that is full of hot air

Bcs 3Ta 3aTes - Aox/ibii HoMep - The whole idea is just a lost case

l'ae 3Ta oTkonana atoro yskono6oro 6onsBaHa? - Where did you find that low - brow jerk?
Al npunnMyHO ycrpounca! 3To e aneMeHTapHo - I've really got it made!

3710 NnpuMUTMB - That's funky thing

3TO0 COMHMTENbHOe Aeno - That's just funk

Aeno - Tabak - It’s a fishy case

C Tex Mop 3TO MOs MOCTOsIHHAA rosioBHas 6onb - That's a dead letter

YT1o-TO He BepuTcs, npusaTensb - It's been my constant hang up since then

Hy 370 Yy camukoM! - It’s hard to swallow, boy

3T0 e CIJIoWHOoe HaayBaTesnbCTBO - That's too much! That’s real flimflam

Tenepb OH AOBOJIEH, KaK CJIOH nocne KynaHusa - Now he’s high, wide and handsome

Bcs 3Ta UCTOPUSA HE CTbIKYETCA C TEM, YTO A 3Hato - The whole story doesn’t quite jibe the things | know
Ax Tbl 3apa3sa! - Oh, ick!



3T0 yyAHeHbKo! - Ok, that’s just hotsy-totsy!

OH KaK-TO CTPaHHO Bce Aenaer - He's got a pretty hokey way of doing things
Tbl nonan B 16104ko! - You hit the jackpot!

3710 6b111 YyAap HMKe nosica - That was a hit below the belt

B aTOM pene cam uept Hory cnomut - All this business is a hell of a mess

370 e cywmii aa! - What a hellhole!

MHe go cMepTH Hapgoenu BCe 3TU BenmkocBeTckue 6eceppl - I'm sick and tired of all those high falution talks
YyBak, 3TO AedCTBUTENIbHO o6anaeHHas Bewb! - Man, this stuff is really gnarly!
Yro 310 32 abpakapgabpa? - What's that gobbledybook?

CKOJIbKO MOXHO CcKynuTb!? - Could you cut off gritching?!

3Tn uanotckue 6asapbl BbIBOAAT MeHs1 U3 cebs - Those stupid talks just gross me out
Bce 310 AMKO HyAHO - This drains me awfully

370 e rpabexx cpeam 6ena gHA! - That's a real rip-off!

Yro 3a uywb Thl Hecewb? - What sort of buncombe you’'re telling?

MHe 370 HpaBuTca - That's it

3710 naoxo - That's a baddy

YT0-TO MHe 3aecb He HpaBMuTcA - It's not my scene

OT 3TOro XAu OfQHUX HENpUATHOCTEl - He’s a double-trouble

Hennoxas Mbicnb! - Not a bad idea!

MHe 370 He Kosbiwer - | don’t give a hoot

370 6blN1a HEe caMas yaauHasa upes - That idea was a dead duck

Al Hu4ero 06 aTom He gymatro - | don’t care a dime about that

3710 6b171 HUKYABIWHBINW NNaH - That plan was a bum

Sl )xaneto, uTo Boo6ue Tyaa nowen - I'm sorry, | went at all

He cMewute mens! - Don’t make me laugh!

CnuwkoM goporoe yaoBoJsibCcTBUe - That's a big-ticket item

Y Hero NpucTyn 3Be3aHo 6one3Hun - He’s on his ego trip

Y MeHs nponan BCAKUII MHTEPEC K 3TOMy Aeny - I'm cold about that

ITO He ne3eT HU B Kakue BOpoTa - It’'s square peg in a round hole

Sl He yBepeH Ha Bce cTo - I'm as sure as hell

3T0 NOTPACHO! - It’s a real shocker!

3T0 He nNpocTo Tak cebe! - It’s no sleep walk!

Bpary Takoro He no)xenaeuwb - Shouldn’t happen to a dog

MHe Bce 3TO y)ke nonepek ropsia crout - I'm sick to death

3710 Tak, Npo6HbIii Wap - That's like a shot in the dark

Mpocbb6a 0 nomowm - Begging about aid

Momoru MHe, noxkanyicra? - Lend me a hand, will you?

Tbl )xe He 6poculib MEHSI HA MPOU3BOAN cyAb6bl? - You can’t ditch me like this?

Sl nanbuemM He noweBento, YyTobbl Tebe NnoMoub - | won't move a little pinkie to help you

Mocnywaii, s onatb BAMA - Listen, I'm in a jam again

He ckaxy, uro6 MHe nopa3sutenbHo Be3so - Not that I'm really in tall cotton now

MomMoru MHe BbinyTaTbcs - Help me to squirrel out of this

MomMoru MHe npunpsaTaTh 3Ty Yenyxy - Could you help me to squirrel away this stuff

Moxkelub 040/MKUTb MHE ... AO01IN1IapOB HeHaRonro? - Can you stake me to ... greenbacks for a few days?

Sl nonan B NMKOBYIO CMTYaLMIO M He 3Halo, YTO AenaTb - I'm up a creek without a paddle and don’t know what to do
XOoTb 3a CTEHKY AepXuchb - I’'m up the wall

Y MeHSs1 XJ10MoT No ropno - I'm up to my ears in problems

Moxelwb NOAKUHYTb MHe ... 6akcoB? - Can you spot me ... bucks?

Tbl MOXellb YTO-HM6YAb NocoBeTOBaTb? - Can you give me a piece of advice?

OHM ganu MHe 24 vaca, uTo6bl y6patbcs. YTo genatb? - They gave me 24 hours to clear out. What can be done?
Y 1ebsa uto-T0 cnyumnnochb? - Is there anything coming down?

Al B2IMN B TaKylo naxy... - | got behind the eight ball

BeuHo y Tebs kakue-To npo6nemsl - You always find yourself behind the eight ball

Sl onATb B MMHYce. MoxkeT, ogomxuwib HEMHOro 6a6ok? - I'm in the hole again. Can you lend me some dough?
Tbl ke He MoXewWwb MeHs 6pocuTb! - But you can't just cop out!

TaMoxHsa - Custom-house

article [a:tikl] - npeamer, Bewb

to have articles above the limit - uMeTb Bewwn cBepX HOPMbI
declaration - geknapauus

to fill in the declaration - 3anosIHUTb AeKkNnapaumio

foreign currency - UHOCTpaHHas BajoTa

foreign passport - 3arpaHuyHbIi Nacnoprt

to inspect [inspekt] - npon3BoaAnTb OCMOTP (AOCMOTP), NPOBEPATb
inspection - nposBepka, AOCMOTP

The inspection is over. - JOCMOTP 3aKOH4EH.

Passport Control - nacCnopTHbI KOHTPOJIb

Customs Control - TaMOXXeHHbII1 KOHTPOJb

Health Control - MEAULMHCKUIA KOHTPOJIb

to go through the customs - NPoONTH TaMOXXEHHbIW KOHTPOJIb
duty [dju:ti] - nownuHa

What's the duty on it (them)? - Kakas nowsmHa Ha Hero (HMx)?
It's duty free. - 3To (OH, OHa, OHO) He o6naraercsl NOLW/IMHOM.



to pay duty on - n1aTUTb NOLWWJIUHY 3a

to be subject (liable) to duty - noanexartb 06/10)KEHNIO NOLIJIMHOW
It is subject (liable) to duty.

They are subject (liable) to duty.

'l his article (thing) is liable (subject) to duty.

These cigarettes are liable (subject) to duty.

to be liable (subject) to forfeiture - nognexarb kKoOHUCKaLnn

It is liable (subject) to forfeiture.

They are liable (subject) to forfeiture.

These articles (things) are liable (subject) to forfeiture.

to be on the restriction list - BXoAUTb B CNMCOK TOBApOB, OrpaHNYeHHbIX K BBO3Y W BblBO3Y
It is on the restriction list.

They are on the restriction list.

These articles are on the restriction list.

to be on the prohibited articles list - BXoguTb B CMUCOK 3anpelleHHbIX K BBO3Y U BbIBO3Yy TOBapoB
It is on the prohibited articles list.

They are on the prohibited articles list.

entrance visa - Bbe3fHas BU3a

exit visa [eksit, egzit] - Bble3gHasa BU3a

health certificate - MeAMLMHCKNUIA cepTUdUKAT

tobacco - TabauHble usgenus

spirits - aNIKOrosibHble HaNUTKN

tea - yai

coffee - koce

valuable goods - 4eHHble Bewu

It's for my own (personal) use. [oun] - 3To AN MOEro JIMYHOro NOJIb30BaHMS.
a carton of cigarettes [ka:tnj - 6510k curaper

drugs [dr/\gzJ - HApKOTUKW, HApKOTH4YECKHNEe CpeacTBa

medicine [medsin] - nekapcrso

weapons - opyxue

gold [gould] - 3onoto

platinum - nnaTuHa

the antiques [anti:ks| - npou3BeaeHUe aHTMKBaApHOIro UCKYyCCTBa
icon [aikn] - nkoHa

fur - mex

XapakTep. MpuBbiukK - Character. Habits

3710 Mo¥ nyuwmii apyr - It’s my bosom buddy

3T0 MO¥ WKOMbHBbIN NpusTenb - He’'s my schoolmate

OH NpOCTO MO 3HAKOMBIH - He's just my mate

OHa - paHHAA nTawka - She’s an early bird

Tbl rnynew v pasuHs - You're a silly ditz

A BOT 1 OH cO6CTBEHHOI1 NepPCOHOI - Here he comes as big as life and twice as ugly

Thbl pyraeub BCce, Yero He MOXKellb 3anoay4muTb - You bad-mouth everything you can’t get
OHa HeMHOro noMellaHHas, Ho 3abaBHas - She’s a little dippy, but fun

3i1 TbI, NycTOronoBbii! - Hey you, B.B. brain!

OH no Te6e c yma cxoauT - He’s bananas about you

Mo-mMoeMy oH ncuxonar - | guess he's a basket case

Hawnwm npocraka! - I'm no patsy!

Sl He Takoii npocTocdund, Kak Tbl AyMaelb - I’m not such a dupe you think me to be

Y Hee Bcerfa Takoii OTMOPOXKEHHbIW BuA - She always wears that deadpan look

OTKyaa aBuicsa 3ToT onyx? - Where did that clodhopper come from?

OH HeMHOro € NnpuBeToM - He can’t use his noodle

OH HUYEero He pyb6uT B 3TOM giene - He's nuts in this business

[y6uHa Tbl cToepocoBas! - You are a numskull!

OH BEYHO YTO-TO XKYyeT - He always feeds his face

Tbl CKOpPO NpEeBpaTULLBLCA B KYCOK Xupa, npuaTtens - You'll be a real fatso, pal

OH Bcerpa cneauTt 3a TeM, Kyfla YXOANAT ero AeHexXkHu - He always watches his cash flow
Hy Tbl 1 xMoT! - What a cheapskate you are!

OH B Takux genax Hu 6ym-6ymM - He’s dum in things like that

31 TbI1, 6ecTonoub! - You dumbhead!

Ax Ty aypauok! - You dumbell!

Mpekpauait cBOKO KNoyHaay - Stop being a bozo

OH M3H KpyTO# - He’s a brutal man

Sl TakoM paccesiHHbIN - I’'m such a scatterbrain

Tbl yAMBUTENbHO HauBeH - You're a real schnook

OH y>XacCHO Tynoronosblii - He’s a fruitcake

Y Hero He roJsioBa, a KavaH Kanycrbl - He’'s a fruit loop

Mopa BcraBaTb, nexeboka! - Time to get up, you couch potato!

He mo6n10 nbcreuos - | can’t stand brown-nosers

Tbl KJIACCUYECKMiA noanusa - You're a classic egg-sucker

Al xoTen 6bl 6bITb TAKMM XKe JIErKMM 4YeJIOBEKOM, KakK OH: HM npo6neM, Hu cTtpeccoB - | wish | were sort of downbeat like he is: no
trouble, no stress

OH HacTosAWMKA MYXKHMK! - He’s real beefcake!

OH noHbI TOPMO3 - He's a total dingbat

JTOT CTapMKallKa Heroasi, oH NbiTaeTcs Hac HagyTb - The old gaffer’'s crumb, he tries to cheat us
OH Bcerpa Kaxercsa Takum HenpowmnbaeMbiM - He's always so cool, calm and collected



Tebs 3aecb TONbKO He xBaTasno! - You're a yucky man!

TBOE NpUCyTCTBME 3A€eCb COBEPLUEHHO Heobs3aTenbHO - Your presence here’s absolutely beasty
OH MOXeT 6bITb NOJIHbIM HEAOYMKOM - He can be such a banana-head

OH BbI6MJICA U3 caMbiX HM30B - He’s from the bottom of the barrel

Yrto 3a nycroronosoe cyuwecrso! - What a bubblehead!

Sl oTHOLWYCb K BaM no-Apyxecku - | treat you buddy-buddy

OH MO 3aKaabIuHbIN ApYr - He’s my bucko

370 oAMH MOV XopoLwMii 3HaKOMBI - This is pal of mine

OH HEMHOrO r/lynoBaT, Ho B 06ueM Huuero - He's a little drip, but he’s harmless

He 60iicsa. OH abcomoTHO 6e306mnaeH - Don’'t worry. He’s no harm

Y Hero MoO3roB - KOT Hanslakan - He’'s totally birdbrained

KTo atoT Bep3una? - Who's that bruiser?

Korpa oHa BHe ceb6s, nyulue AepxaTbCa OT Hee nogasnblue - Don’t come near when she’s far gone
Tbl yMHMUA! - You're a smartie!

MbI Begb ¢ To60ii 6n1M3kmne apy3bs, He NpaBga nuM? - We're bocom buddies, aren’t we?

Tbl npocTo Aypa! - You're just a beanhead!

He 6yab Taknm 6ecronkoBbiM! - Don’t be such a blob!

MoweBenn Mo3raMu, ecnmn oHMn y Tebs ectb! - Use your brains if any!

Hukoraa He foBepsii eMy HUYEro Ba)KHOro, OH Takou 60onTyH! - Never trust him anything serious, he’s a blabbermouth!
OH Be4HO Tpenercs - He's a bagmouth

3pechb Bce He B cBOeM yMe - Every body’s cuckoo here

TepneTtb He MOry, Korga MeHsl Ha3biBalOT 6/1arogerenemM, HO NbITalOCb NOMoOraTh JIIOAAM - | hate being called a do-gooder, but I try to
help people

OHa fo6peiiunii yenoBek - She’s a sweetie

Tbl 6bIBaellb AOBOJIbHO 6€CTONKOBBIN - You can be pretty drippy

BeuHO Thbl CyelbCcs CO CBOMMMU FNYNbIMK nAaeAaMM - You always come forward with your drippy ideas
OueHb pecnekTabenbHblii MONIOAON YenoBek - Fat-cat

He 6yab TakumM ckpsiroi - Don’t be such a penny-pincher

Tbl 4eCTBUTENIBHO TAaKOW TYroayM MM NPOCTO NpukuAbIBaeLwbca? - Are you really such a dimwit or just kidding?
OHa HEMHO)XKO CO CTPAaHHOCTAIMM - She’s little dummy

Hy xBaTtuT, He 6yab TakMM Tpycuwkoii! - Don’t be such a fraidy cat!

Hy 1 6ana6onka! NMomonum xotb HeMHoro! - What a flapjaw! Stop it for a moment!

Y Tebsa pyku He oTTyAa pacTyT - You are absolutely ham-handed

K10 3TOT KpYTO# NapHara? - Who's that hairy guy?

Sl B )KM3HM HeyAauHuK - I’'m a hacker

Y Tebs AaBHO MO3ru XXMPOM 3amnblaim - You're a hardhead

Tbl 3HaeLwb, 3Ta AaMO4YKa HEMHOro Toro - The dame’s a little kook, you know

He o6paluaii Ha Hero BHUMaHUA. Y Hero He Bce B Nopsifke C Mo3raMm - Pay no attention. He’s a little kookish
ITO KaKas-TO MeCTHasi 3HaMeHMUTOCTb - He's some local fly

OH - u3BeCTHas nepcoHa - He's a bigname

Sl elwle HUKOrAA He BCTPeUasia TaKkoro ynpsaimoro 6onBaHa - 1've never met such a hard-headed fool
He 6yab Takmm cyxapeM. MHe Hy)<Ha TBOsi noMollb - Don’t be so hard-nosed. | do need your help
Tbl HM Ha YTO He rogeH - You're good for nothing

Y Hero oHOM KJ1enku B roJsioBe He xBaTaeT - He doesn’t have all his marbles

Sl yenoBek PUCKOBbIN - I’'m a risky man

3To TUNUUHDIN CpeaHUii aMepuKaHel - That's a real Joe Blow

OH npocTo 06bIKHOBEHHbBIM MY)X4UMHA, HUYero 6onee - He's just a John, nothing more

Sl Buaena Tebs Buepa c NnpenpoTUBHLIM TUMOM - Yesterday | saw you with a perfectly groaty character
He 6yab Takmm 6ecxpebeTHbiM - Don’t be such a gutless wonder

Tbl BbIrNAAMLIb Kak o6opBaHew! - You look like a gook!

Hy napgHo, He cepaunch, raynbiw - Come on, cool down you goofy

OH WYCTpbIA Marnblii, Bceraa BCoAy ycnesaer - He's a go-go duy, always in time for everything
MHe Hy)XeH 4YeJloBeK, UCKYLIEeHHbI B TaKOro poga aenax - | need some graduate for this sort of business
Tbl BCe BOCNpUHMMaellb Ha ypa - You've very gung-ho about everything

Mos cekperaplua cMLIKOM MHOro 6onTaer - My secretary’s heavy hip-shooter

MHe HpaBsTCA ero NpoBMHLMaNbHbIe MaHepbl - | take fancy in his cornfed manners

MHe HpaBsiTca pebsiTa cnopTuBHOro Tuna - |1 like jockstrappers.

Tbl cerofHs NOJHbIN 0TMOPO3. UTO € TO60M1? - You're a coldfish today. What's up?

3710 Mol apyr. OH KneBbl# YyBak - This is friend of mine. He’s a good hoser

Sl Kpy4YyCb, KaK MOry, U Aenaro Bce, YTo B Moux cunax - I'm like a ball of fire trying to do my best
Tbl 4eCTBUTENBHO YEKHYTbIN, €CNu Tak AyMaellb! - You're really balmy, if you think I'll do it!

Tbl BEYHO NOSABAELbCA KaK YepTUK U3 Tabakepkm - You always come like dickens

OH MOXXET C/IMHSATb B CaMblii Ba)KHbI MOMEHT - He can do a fade in the most important moment
WUHoraa Tbl Begelub cebs Kak CABUHYTbIM - Sometimes you act like a crackbrain

OH cumnTaer ceba cTpawwHo cobnasHUTeNbHbIM - He thinks himself to be a charmer

OH o60)aeT cMakoBaTb BCsikMe Noapo6HocTH - He adores dishing the dirt

Tbl npocro Tpyc! - You're just a candy-ass!

§l ero TaiHbI NOKJIOHHUK - I’'m his closet fan

Tbl HEe My>X4MHA, a NPOCTO TpANKa! - You’re no man, just a doormat!

OHa n6buT Bce ¢ npeTteHsumei - She favours everything ditsy

Tbl ceroaHa CMOTPULLBLCA YTO HaAo! - You're looking sharp today!

OH Bcerpa Ha B3Bofe - He's always wound up

OH xopoLo cuauT - He's sitting pretty

Ax Tbl, 3Mes nogkonogHas! - You, dirty lowdown sidewinder!

Tbl MacTep BpeauTb caMoMy cebe - You're a master at shooting yourself in the foot

Yro y Tebsa 3a npuBbluKa BCTpeBaTb B pa3roBop? - What a habit to butt in?

OHa npocTo 6ecutca, koraa cnbllWKNT 06 3TOM - She becomes so spastic when she hears about it
Tbl yyaak-yenoBek - You're such a space cadet

He 6yab Takoii BpeanHol - Don’t be such a sour puss



Tbl npocTo Aywka! - You're just softie!

Y 1ebs He MO3ru, a kKucenb B rosiose! - You're really a soft in the head!

Sl 3Hal0, KaK yMac/MBaThb itofAeli Takoro Tuna - | know how to soft soap people like him

OH TBepablii opeluek - He’s a tough egg to crack

C 106011 KawK He cBapuLWb - You're a tough customer
Sl - BeUHbIW HeyAauHMK - I’'m two-time loser

He 6yab TakMM TUXOHeI! - Don’t be such a wallflower!

OH 13 Tex, KOro Ha3bIBaloT “CIMBKM obLecTBa” - He’s one of the upper crust
Sl 3Halo, Thbl NIO6MLLL NaKaTbCA B XxuneTKy - | know you like telling tales of woe

Tbl MOXeLb KOro YroAHO 3aroBopuTb - You can talk ragged anybody

OH napeHb He npoMax - He’s a smart guy

[la Tbl, 1 CMOTPIO, YUL/IbIA TOBapuuy - | see you're quite a smart cookie

Y Hero ecTb KOe-4To B rosioBe - He’s got smarts
OH CMbILINIEHBIW Manblii - He’s a wise guy

Sl 3Hal0, Tbl NIO6MLLL paccka3biBaTh AylielwunarenbHble uctopum - | know, you like telling sob stories
Ecnun npymxMert, oH Bce MoXeT caenaTb - When push comes to shove, he can do anything
10T NapeHb Npo6MBHOM, OH AaneKo noWpaer - He's go getter, he’ll go places

[aneko noigews, Manbiw! - You'll go places boy!

F'oBOpAT, OH HAaCTOALMIT TONICTOCYM M CTPaLUHbIN cKpsra - They say he’s deep pockets and terribly tight
B Aywe OH MelaHNH, XOTA CTPEeMUTCA NoaMasaTbes k 6oreme - He's a buzhie deep in his heart, though claming on being a Bohemian

type
Jii Tbl, AepeBeHIWMHA! - Hey you, boob!

Sl 3Hal0, YTO Thl JIMXa4, HO He XO4Yy YroauTb Ha TOT cBeT - | know that you're a fender bender, but I won’t get crashed with you

He 6yab TakumM cBaToweit - Don’t be such a holy Joe

Tbl NO6MWBb NONOHTOBaTbLCA - You like strutting your stuff

Y Hero Bce K pyKaM IMnHer - He's got sticky fingers

ITO Yy HEero KpbuUlbILLKKU peXyTcs - He's about to sprout wings
OH cnuwkomM coobpasuteneH - He's not too swift

Al nbiITaloCb oAeBaTbCA No Moae - | try to swing

OH npocTo n6uT norpenartbes - He likes to shoot his mouth off
[a, Tbl xuTpas nuca! - You're a cunning fox!

OH nuuyemMmep - He's a shuck

Hecornacue. Otka3. ComHenue. Konebanue. MporecT -

Disagreement. Refusal. Doubt. Hesitation. Protest

Disagreement - Hecornacue

Refusal - oTkas

Doubt [daut] - coMHeHue

Hesitation [hezi'tei n] - kone6aHune

Protest [proutest] - nporecTt

I disagree with you. fl He cornaceH c BaMu.

I disagree with you on that point. 1 He cornaceH c BaM1 B 3TOM
Bonpoce.

I differ from you. -  npuaepxMBatoCb APYroro MHEHus.
Differ - ornnuyarbcsa

I'm against it. 1 npoTus.

| object to it. Sl BO3paxato.

I protest. Sl npoTecTylo.

I refuse (point blank) [ri'fju:z]. Sl oTka3biBaroCcb (HaoTpes).
You are wrong. Bbl He npaBbl.

You are mistaken [mis'teikn]. Bbl owumbaerecnb.

It makes no sense [sens]. 3To 6eccMbIC/IEHHO.

I can't. Sl He Mory.

I'm afraid I can't. Borocb, 4TO He cMory.

I couldn't possibly. Hukak He cMmory.

1'd rather not. Moxxany# HeT.

No good (at all). Tak He roguTcs. Tak He noMpger.

That won't do [wount]. MeHs1 3TO He ycTpauBaet. Tak He
novpger.

It's no use [Ju:s]. 3To 6ecnonesHo.

By no means [mi:nz]. Hun B koem cnyyvae.

(On no account). Hu B kOoeM cnyyae.

Under no circumstances. Hu npu kakux o6crosiTenbcrBax.
Far from it = (Not at all). CoBceM He Tak. [lafieKko He TaK.
Certainly not. KoHe4yHO Her.

Surely not. KoHeuHO HeT.

Of course not. KOHe4HO HeT.

Not in the least [li:st]. HU4yrb, HUCKOIbKO.

It's out of the question [kwest n]. - 06 5TOM He MOXXeT 6bITb U
peun.

Impossible! - HeBO3MOXHO.

Improbable! - HeBeposiTHO.

On the contrary. - Hao6opoT.

Really? - B camom pene?

Do you really mean it? Bbl 4eCTBUTENIbHO TaK AyMaeTe?
(to mean [mi:n] - MeTb B BUAY, XOTETb CKa3aTb, 3HA4YUTb)
Is it true? - 3to npasaa?

Is that so? - Tak nm 310?

Is it a fact ? - 3T0 AeCTBUTENbHO TaK?

Are you sure? - Bbl yBepeHbI?

I'm not sure. Sl He yBepeH.

I don't know exactly. - fl TO4HO He 3Halo.

I doubt it [daut]. - 1 coMHeBatOCb B 3TOM.

| hesitate ['heziteit]. - 1 kone6ntochb.

I don't think so. - He gaymMato.

I think not. - He gymato.

I shouldn't say so. - § 6b1 He cka3an.

Perhaps. - Mo)xeT 6bITb, BO3MOXHO.

May be. - MoxeT 6bITb, BO3MOHO.

Yes, | should say so. - Moxany#, ga.

It seems so. - Kaxxercsa Tak.

I suppose so. - lymalo (nonararo), 4To Aa (Tak).
I think so. - lymato, 4To Aa.

I hope so. - Hapgerocb, uTo Tak (Aa).

I don't suppose so. - Sl He AyMalo Tak.

| suppose not. fl He gymato.

You know better. - Bam BugHe#n.

Better. - Jlyuywe.

I know better. - {1 Beab 3Hal0.

Yes and no. - U ga n HerT.

I have no idea. - MoHATHA He nMelo.

HepoBonbcTBO. PazapakeHue. Yrposbl. Ockopbnenme. - Discontent. Irritation. Threatments. Insult

Mowen otciopa! - Go away!

Sl Tebsa 6bICTPO Ycnokoro, Mep3aBel! - I'll sooth you in no time, you creep!

1 Te6e mo3ru BbIWKGY! - I'll blow your brains out!

B apyroi pa3s s Te6e ywu otopsy! - I'll pin your ears back another time!



NMposanusas orctoaa - Get out of here

Tbl MHe KaK BWKa B 3agHuLe - You're like a pain in the butt. You’'re like a pain in the neck. You're like a pain in the rear. You're liken
a pain in the ass

Sl u3 Tebsa kotnery caenato - I'll mare hamburger out of you

[aii emy B 3y6blI! - Give him a knuckle sandwich!

He 6yab TakuM gonbHeM! - Don’t be such a knockhead!

Sl n3 Tebsa gywy BbITPscy - I'll kick in your guts

Tbl MHe Kak 6enbMo B rnasy - You're like a pain in the neck

KaTtucb otaropga! - Go to blazes!

Ckpolicsa c rnas! - Go to soak yourself!

Ucnapumcs! - Go fly a kite!

Hy Tenepb-Taku Tbl MeHs gocran! - You really got me going this time!
TBoe MecTo Ha knap6uwye! - Bone factory’s the right place for you!
NMnesBaTb MHe Ha Bce TBOM cnoBa! - | crap on what you say!

Cnywaii, nanawa, yiMuce! - Listen, dad, cool down!

3akpoit xnebanbHuk! - Shut up your trap!

Cpenaii Tak, uto6bl 51 Te6s gonro uckan' - Go chase yourself!
MpoBanuBai, noka xwus! - Go fly an egg!

Tbl 4TO, CBUXHYANCA? - You've snapped?

Y Tebs coBceM MO3ru pacniaBU/IUChb - You're so soft!

Sl Tebsa oTcroga 3a ywwm BbiBosIoKy! - I'll throw you out on your ear!
Tbl 4TO, B MOpAY Xouewb? - Want to make something og it?

AX Tbl, YepBb NMoraHbii! - You’re a worm, man!

Tbl NpocTo KpeTuH! - You're a real rattlebrain!

Jlyuwe He pocraBai MeHs! - Stop bugging me!

He 3nm MeHs! - Stop chapping me!

Y6upaiica oTcioga co CBOMMM NPOKNATbLIMYU WyTKaMu! - Go to hell with all your blankety-blank jokes!
AX Tbl, CYKMH CbIH! - You son of a bitch!

AX TbI, cyKa! - You, bloody slut!

Tbl, MaTb TBOK... - You motherfucker...

Hapkotuku - Drugs

OH NJIOTHO NMpUCeN Ha HAPKOTUKM - He's on hard stuff now

OH BeCb B CBOMX rajlIloHMKax - He’s cartooning

OH Topryer HapKoTUKaMm - He’'s a fixer

Y Tebsa rnasa kak y HapkomaHa - You've got druggie’s eyes

MbI B KONIepKe NOKypuBanam MapuxyaHy - We used to smoke coli at colledge
Mo-moemy, Bbl 6opuiaHynu, pebsaTa (ot “nepebopwmnn’) - | guess you've O.D.ed, guys
MpuxoanTCca KypuTb NOPOXHSAK (NIOXYH MapuxyaHy) - We'll to smoke Mexican bush
OH cMaMT Ha Konecax - He's a monkey

Sl HUKkorga He Npo6oBan CUIbHbIX HAPKOTUKOB - | never tried monsters

1 xouy cockoumnTb - | want to get off the monkey wagon

OH HacTosilwmi obnomMwmk - He's a real buzzkill

Mo-mMoeMy, OH coBepLUeHHO o6ca)xkeHHbIi - He looks completely charged up
MHe ypanocb cockoumtb - | managed to catch up

Ykonotbcs - To bang

OTKMHYTbCA - To rock out

[Aepxm kocavok! - Get a roach!

OHa npoaaeT KpUCTaJIJIMKKN KOKauHa - She sells rock candies

OH KYpUT M KOJIETC BCEM, YTO nonaaer - He's a swinger

OH KypuT KpyTO# Apan - He smokes killer weed

Y Hero 4yacTo cobupatrorcs nokyputb - They often have a kick party

OH npucen Ha 6apbuTtypatbl - He's on king-kong pills

Y Hero MO>HO fOCTaTb BCe, YTO YroaHo - He’s our local good-time man
CupeTb Ha kokanHe (6yKB. “KaTaTbCl Ha caHOuYKax”) - To go a sleigh ride
CHer (KOKauH) - Snow

MbI Kynunu NnepBoCcopTHOM TpaBkM - We bought some first-class gow

OH o6ewan cnpbIrHyTb - He promised to go straight

C 3TUM nopa KoHu4aTb - That's a goner

Y Hero npuxoa - He's as high as the sky

OHuM KypaT Tpy6Ky Mupa - They're having a hash-cannon

OH KypuT nnaH - He's on keef

OH neunsica, a NOTOM CHOBa npucen - He was in the clinic and then kicked back
Sl npocTo Tak, 6anyroch - | just kick-freak

OH cMamT Ha repomHe - He's kicked by the horse

Manupocka c cropnpusom - Kickstick

Hapo pocratb ao3Hsak - | have to get a fix

Sl cerogHAa nonyuun nopapok (Kynun Ao3y HapkoTuka) - I've got a gift today
OHa BTHpaeTcs ¢ 14 net - She’s been jab popping since she was 14

Mopa 6pocaTtb 310 Aeno - Time to kick the habit

TokcukomMaH - Huffer

TpaBa - Ganjah

Kp3ak - Hubbas

FepouH - Harry

KokawuH - Lady snow; horn; hooter; number 3; Big-C incentive; initiative
Mopda - Big-M; member 13; thirteen

NICA - Headfucker; travel agent; tric acid; Lusy in the Sky with the Diamonds



Tabnertkm - Christmas tree

Mawuw, raw - Hash

MapuxyaHa - Ladyfinger; Mexican brown

OnuyM, onuii - Big-O; O

Yuua -Mexican mud

MawwuHa (wnpuy) -Harpoon

AreHT no 6opb6e c noTpe6neHnemM HapKoTUKOB - Nark
BeHa, Tpy6ka - Channel

AMouumm - Emotion

Tbl MPOCTO POT OTKpPOELb OT YyAUBJIeHUsA! - You're going to drop your teeth!

Sl cerogHA B pacCTpOeHHbIX YyBCTBax - I'm in a twit today

YT10-TO MHe 3a€echb He HpaBMuTcA - Something just doesn’t fit right

Sl BCcerpa y»acHo BOJIHYHOCb - I’'m such a worrywart

Sl aTOro He nepexwusy! - | can’t wear that anymore!

Tonbko yepe3 mo# Tpyn! - Only over my dead body!

Hy n ymopa! - What a corker!

Al payman, ympy co cmexy! - | thought | was going to die!

Y Hee onaTb Aenpeccus - She’s got blue devils again

MHe Bce 310 A0 cMepTH Hapoeno! - I'm sick and tired of all that!

B rpo6y s Bce aTo Bugen! - A fat lot | care!

Tbl MeHs o cMepTH Hanyran! - You scared the hell out of me!

Sl Xouy OT BCero 3Toro oTKIUYMTbCs - | want to go and switch off

MHe HeMHoOro He no ce6e - I'm slightly rattled

Sl coBceM HU4ero He coobpaxato - I’'m slap happy

Yro-TO Thl COBCEM pa3omien - You're feeling groovy

MHe TaK CTbIAHO, XOTb CKBO3b 3€MJII0 NpoBanuch! - I'm so ashamed, 1I'd rather curt up an die!
OH y>XacHO nepexmwmsaer - He’'s cooking about that

Yro TbI Tak y6MBaelbcs? - Why are you so cut up about it?

Sl ceroHs KaKoi-TO nofgaBneHHbIi - | feel sort of down today

MpekpaTn Bcnneckn aMmouuii, napeHb. 3To 6ecnonesHo - Cut out the fireworks, you guys. That’s no good
310 npocro ee B36ecuno! - That really frosted her!

Al ctapatocb M30 Bcex cun - I'm trying full blast

NapHo, paccnabbca. Heuero naHukoBaTtb - Come on, relax. There’s nothing to frick out about
Sl npocTo xoren Tebs paccMmewnTb - | was just trying to fracture you

06 6yaer B 6elueHCTBE, KOraa y3Haer... - He'll have a spaz when he finds out...
Ao cmepTH xouercs... - | have an itch for...

OH nerko BbIxoaUT U3 cebs - He easily flips out

OH nobuT Becsikne npukonsbl - He's fond of all sorts of gags

Al ot HMX Tawychb - | really get behind them

Tebe Hy)>HO BblilJ1aKkaTbcA - You must get it out

Sl NnpocCHyIca B XON0AHOM noTy - | woke up in a cold sweat

MOXXHO CAOXHYTb €O cMexy - You can howl

Al yyTb C yMa He colwna oT crpaxa - | had the heeby-jeebies

MHe cky4Ho - I'm bored

O6mMmeH Bantotbl. [leHbru - Exchange. Money

3710 cTomT yiiMy fieHer - That costs a bundle

Mo-MoemMy, Tbl WIBbIpsiEWb AeHbrM Ha BeTep - | guess you're throwing money down the rat hole

Y Hero AeHer Kypbl He K0T - He's got money to burn

Y MeHs ¢ co60it Mano Hanuukwm - | don’t have enough cash on me

MHe yaanocb oT/10)kKMTb HEMHOIO AieHbXKaT - | managed to put away a few chips

OHM aeHbru nonartoi rpebyT - They're raking in money

Y HAX BOAATCA LIaJibHble AeHbrun - They’'ve got some easy money

Ha 3ToM MO)XHO nNogHATbL Xopowune 6abkun - We can clean up quite a bundle on this

MbI Hennloxo nopg3apa6oranu Ha pekname (pacnpogaxe) - We've cleaned up on advertising (sales)
Sl coBceM nycroi. Het Hu UeHTa - I'm cleaned out. Not a penny left

Sl ocrancs 6e3 rpowa - I'm a flat broke

MbI 3apaboTtaeM MHOro geHer - We're gonna make a mint

MU3BKMHMK, A B 3TOM Mecsile Ha Menum - Sorry, I'm really behind the eight ball this month

Y MeHsl onATb TYro € AeHbramm - I’'m on a low budget again

Mokaxu MHe cHa4Yana cBou Hanu4Hble. IoToM NOroBopuM - Let me see the colour or your money. Then we’ll talk
[ eHbru roBopsaT camm 3a ceba - Money talks

[AeHbrn genaroT geHbrum - Money makes money

Y MeHsl 0CTazioCb MaJio HaJIM4YHbIX - My bankroll’s getting a little now

Sl mory 3apaboTtaTb Ha Kycok xJsie6a - | can bring home some bacon

Hy»Ho uTo-HM6YAbL AOMOI B KNOBUKE NPpUHECTH - | have to bring home some bread

Y MeHs onsaTb PMHAHCOBbIN KPpU3KC - I'm in budget squeeze again

[ilns Hee 3TO NPOCTO KoneWkwm - That’s just birdseed for her

Sl He cTaHy pa6oTtaTb 3a Takylo Menoub - | won't work for such chicken-feed

[Ans Hac... AONNapoB - 3T0 6o/blIKMe AeHbIK - For us... is big bucks

Sl peLunN AEeHbXaT CKOJIOTUTb U KYNUTb HOBbINA A0M - | decided to make a pile and buy a new house
Y MeHs 3aBe/IUCb Koe-Kakue AeHb)kaTta - I've got some bread

Tbl goskeH MHe 200 3eneHbiX. [laBaii, BbiK1agbiBai - You owe me 200 bucks. Come on, cough it up
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Mo)anyicra, BbilWIM MHE HEMHOIO AeHer TenedoHoM - Please, wire me some dough

dTa Tauka cTrouT Kyuy 6abok! - This car takes a lot of change!

1 nomkeH paboraTtb U 3apabaTbiBaTb XOTb kakne-T1o 6abkn Ha 3m3Hb - | have to work and make my living

Sl He Mory 3annaTuTb Te6e ceiiuac. Y MeHs1 C AeHbraMm HanpsXXoHKa - | can’t pay you now. I’'m pressed for money
Y Hero B kKapMaHe Berep cBuLyer - He's pushed for cash

Y Tebs BeUHO AeHbru NPOXMraloT B kapMaHe AbIpKy - Money burns holes in your pocket

Sl He Mory 3a6awwnaTb cToNbKO! - | can’t lay out all that money!

He HocK npm cebe cTonbko HanMuHbIX - Don’t carry much cash on you

Sl He MOry HOCUTb B KapMaHaXx BCHO 3Ty Mesioub. [laii MHe HecKonbKo 6aHKHOT? - | can’t keep all those coins. Can | have some folding
money?

Al npeanouyMTalo KpynHbiMu Kynropamm - | prefer big folding stuff

Bo3bMu. 3gecb Meioub M CTO AoJ/UIapoB 6yMaxkkaMu - Get it. There’s some change and $100 in folding stuff here
9710 AHeBHas BbIpyuka - That's a daily hau!

Tbl oTAaewb MHe 10 WTyK, BCEe OCTasIbHOE - TBOM YMCTbII HaBap - You give me 10 grand, the rest is your pure gravy
Sl nnayvy 3BOHKOW MOHeTOM - | pay hard cash

Sl He 6epy HMKkakux 6yMarxkek. TosIbKO HacTosilMe rpuHbl - | take no funny-money. Real US greenbacks only

OHa TOJIbKO M XKAET, YTo6bl HANI0XKUTDL JIany Ha MOM AeHexXkH - She’s only waiting to get her hooks into my money
CKOJbKO 51 Ha 3TOM nouMero? - How much jack will 1 get for that?

Ero noiiManu Ha noapaernke 4ekoB - He has been cought on hocusing checks

Sl 3annaTun 3a 3Ty Yenyxy 4YeTbipe WTYKn aonnapos - | paid four grand for this stuff

Y 1ebsa ecTb rpuHbI? - Have you got any green on you?

BoT ponnap. XBatut? - There's greenback. Enough?

Mbl Bo3BpallaeM Ball yek. OH HeaelcTBUTENEH - Your check bouheed. It’s no good

He nbiTalica ctpe6oBaTh € MeHsl AeHbru - Don’t try to chisel anything out of me

Kypc pe3ko nowen BHU3 - The exchange rate fell out of bed

Y Hee geHer XOTb 3aBaJIMCb - She’s got money coming out of her ears

OH KynaeTtcs B AeHbrax! - He’s rolling in money!

Tbl xouelwb cpa3y BAPYr pa36orarerb? - Do you want to strike it rich?

Sl Bce npocagus B 3TOM pecTtopaHe (rocTuHuue, 6ape, noesgke) - | shot my wad at this restaurant

S1 B nponere no 6abkam - I'm strapped

BoT Tebe HEMHOXXKO Ha pacxoppl - Here’'s some spending money

Al npeanouMTalo “kanycrty” wam “canatuk” - | prefer cabbage and lettuce

OH nomMewaH Ha 6abkax - He’'s money-happy

Tbl MeHs1 pa3opuiub! - You're gonna wipe me out!

Sl xoten 6b1 06MeHATb BantoTy - | should like to change some money

Mory nu 1 peannsoBaTtb 3TOT YeK? - Can | have this cheque cashed?

Mo kakoMy Kypcy npousBoguTca o6MeH? - What is the rate of exchange?

Docyr - Leisure

MbI npekpacHo nposeaem BpeMms - We'll have a great time

Sl 3Hal0 30eCb HEIU10XOW HOYHOM Kny6 - There’s a nice nightery over there

Mpuxoaute. Tonbko 6yxJ10 KaxAbI NPpMHOCUT € co60ii - Come over. But it’s a B.Y.O. (bring your own)
Hy v norynanu! - What a bash!

XBaTUT C MeHs npa3aHuKoB! - No more bashing for me!

MbI K/1TaCCHO NOBECENMJINCb Ha TBOEM AHE poXkaAeHus - Your birthday party was a ball

MbI ycTpauBaeM BeuepuHKy - We go Dutch

Sl nro6110 MHOrAa ycrpanBaTh BeuepuHkM - | like to throw a bang-up party once or twice a month
MbI Bceraa rotoBbl nopa3ssrsieybes - We are eager-beavers when it comes to having fun

Sl npoBen neto B rayxoi gbipe - |1 spent the summer in a real dullsville

MbI 3aWIM NPOCTO Tak, OT Heuero aenatb - We came there just for the heck of it

Sl He ckaxy, 4YTO6bI 1 IOBUJ OT 3TOrO Kaid - | can’t say | get my rocks on it

[Ansa pa3Hoo6pa3us 3To Henoxo - It’s nice for a change

Al kadyro ot 31oro - | just get my kicks from it

He roBopm emy, uto Mbl co6upaemcs. OH NnpuaeT U UCNOpTUT Becb Kakd - Don’t tell him we’re having a do. He’s a party pooper
Moexanu kKo MHe - Let’s drive to my place

3arnsiHu Ko MHe Kak-Hubyab - Pop in some day

1 rebe no3BoHIO - I'll give you a buzz

3acKo4YMM K HEMY Ha MUHYTKY - Let’s drop in for a minute

Mapai! - Drop down!

Kak HacueT proMouku nepen o6egomM? - What about a drink before dinner?

A BOT M f! - Here we are!

HaknapgbiBaii ce6e no6onbue - Help yourself

Byab MOMM rocrem - Be my guest

Bce k crony! - Come to the table, everybody!

KywaTtb nogaHo! - Come and get it!

Tocka 3eneHas! - What a bore!

Yr1o-TO MeHsa Bce 310 06s10Mano - All this’s drown me up the wall

0O60xato TaHupbl! - I'm fond of shinging!

MHe HY)XHO Ha MUHYTKY NMOWTU NO3BOHUTD - |’ve got to see a man about a dog

O’keii, Mbl MPOCTO OTMEHUM BeuepuHKy - Ok, we’ll just scrub the party

OH Be4YHO BCe MCnopTUT - He's a real killjoy

OTBpaTHOe MecTeuko! Mownum otcroaa - What a scrungy place! Let’s get out a here

[aBaii ycTpoumM npasgHuk! - Let’s throw a set!

MbI Becenunuco, kak nepen cmeptbiro - We were having fun like there was no tomorrow

MoueMy 6bl He NpUrIacMTb Ha BEYEPUHKY 3TUX Lblnouek? - Why not take some of those chicks to the party?
Bce 6b110 cynep! - Everything was super-duper!

B xyaweM cnyyae HaM npuaercsa psBaTtb Kortu - In the worst-case scenario we’ll have to dash
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MHe 3TO0 4YTO-TO HanoMuHaerT - This is where | came in

ITO0 y>Ke CTaHOBUTCA MHTEPECHbIM! - I’'m beginning to turn on!

Sl 3pecb 6b11 6eccueTHOE MHOXKECTBO pas - I've been here umpty-umpty times

9TO He COBCEM TO, Yero XoTesnochb - That's not quite up to scratch

3pechb BCe Bbicliero knacca - Top-flight

Xouewb, NoWiaeM cerogHs BeuepomM Kyaa-Hubyab? - Want to take me out tonight?

JTa necHs 3aHs1a BTOpOe MecTo B XxuTnapapae. Xouewb nocnywartb? - This song was second in the charts. Want to listen?
Mbl oTnpaBnsiemMcsa Ha TaHUbl - We are out for the hops

BoT Moii 6uner - Here’s my in

BocknuuaHums - Exclamations

be3 pa3Huubl - Same difference ficHoe peno! - Yipes!

0, yepT! - Dammit! Het BonpocoB! - Yessiree Bob!

YyaHeHbko! - Fab! He coMHeBalics! - You betcha!

YxacHo! - Barf out! Tbl cam 3TOoro xoren! - You asked for it!

Hy m Hy! - Cool bananas! Bce ropaspno xy»e, 4yeM Tbl AyMaeulb - You don’t know the half
Ckpolicsa c rnas! - Bag your face! of it

AX Tbl, CYKMH CblIH! - You bastard! [ena#, uTo ckaszaHo! - You heard the man!
MpekpaTn! - Break it up! Bonblue xusHu! - More vim and vigor!

Aa! NpaBunbHO! - Bingo! [Aymaii, uto rosopuub! - Watch your tongue!

Ypa! Nonyumnoce! - Hurrah! We’ve done it! Yro cTpacnocb? - What's the hell?

MosepbTe! - Believe you me! Kakas Harnocrtb! - What nerve!

XoTuTe - BepbTe, XoTUTE - HeT! - Take it or leave it! Hy, uto panbwe? - What now?

Ucnapucs! - Dry up! Hy Tak n uto? - What of it?

Paccnabbces! - Easy (do) it! B uem peno? - What's buzzin?

OcTbIHb! - Cool down! NaBaii, Bpu ganbue! - Tell me another one!
Monopeu! - More power to you! Fosopu npsamo! - Tell it like it is!

MeHs o6okpanu! - I've been mugged! o sToporo npuwecreusa - Until kingdom comne
KoHeuHo! - Natch! PacckasbiBaii! - Sock it to me!

Het! Tak He noiigeT! - Nope! No sale! Byab ocropoxkeH! - Take care!

Huuero He nonyuutca! - No soap! He 6epum aToro 6nunsko k cepauy! - Don’t take it too close!
Hwuuero nogo6Horo! - No spree! He BonHyi#ca! - Take it easy!

Hwm B xu3Hb! - Not a chance! [Aa Tak, Huuero! - Like nothing!

He poxperecsb! - Nothing doing! Hy 3710 y> uepes kpait! - That does it!

Her npo6nem! - No stress! TakoBa »u3Hb! - That's about the size of it!

Jlerko mn npocro! - No sweat! Bynert Te6e Hayka! - That'll teach you!

MbI Tak He goroBapusanuch! - It’s not the cricket! Bce, 6acra! - That’s all she wrote!

Sl He CKaXKy HM 3a 4YTO Ha cBeTe! - | won't tell it for love or XXun3Hb - 3TO XM3Hb! - That's show biz!

money! BoTt Takue nuporu! - That's the way the cookie crumbles!
Hu 3a kakue geHbru! - Not for love or money! BoT Takue pgena! - That's the way the ball bonnces!
Hwu 3a uto B xxu3HM! - Not on your life! Nasait! fasaii! - There you go!

He crout! - Never mind! Hapo uto-To npeanpuHATb! - Something has got to give!
AXx, Kak rpy6o! - Oh, how base! XBaTuT 06 3TOM! - SO much for that!

Tbl He npaB! - That’s wrongo! Tak ero! - That-a-boy!

Hy Tbl 3arHyn! - You’'ve told a lollapalooza! XoTb Tak, xoTb csk! - Trough and through!

Yepra c gBa! - Like hell! Lllesenn Mmo3sramu! - Use your noodle!

Yro cnyunnock? BoiknagbiBaif! - What is it? Let’s have it! Aymaii ronosoit! - Use your head!

OTBsHKMUCD! - Lay off me! BoT He3apgaua! - Tough break!

Boxxe MunocepaHblit! - For crying out loud! Xyxe Hekypaa! - Tough luck!

Mowen kypa noganbue! - Go kick your ass! Kyaa y» 6onbuue! - Tough deal!

BoT 310 Aa! - Holy moley! 3HaMeHmTO! - That's vicious!

Hunuero ce6e! - Holy cow! Bneuarnser? - Does that zap?

Tbicaua yepTeii M ogHa BeabMa! - Hell’s bells and buckets of 970 Y yepecuyp! - That tears it!

blood! BoT u 5 roeBopto... - That's what | say...

He Bewait HOC! - Keep the faith! Ynbi6ouka! - Say cheese!

Y6epum pyku! - Keep your hands to yourself! Hy Tb1 3arHyn! - Says you!

Mponaau Tbl nponaaom! - Bug off! Yero-uyero? - Say what?

MomMonum! - Go soak your bead! Bbe3 Bonpocos! - Sure thing!

MpocHuchb u No#! - Raise and shine! Yem Mory cnyxutb? - What can | do for you?
Beser ke HekoTOpbIM! - You sure have a roll! 910 y) camwkoM! -That's whopping great!
YectHoe cnoso! - Aw shucks! Pa3 Ha pa3 He npuxoaurtca! - Win a few, lose a few!
Monerye! - Simmer down! MouemMm 5 3HaMo! - Search me!

Banwm orcropga! - Skedaddle! CeKyHpOuUKy! - Just a sec!

Tebe Toro xe! - So your old man! Tak Tebe n Hapo! - It’ll serve you right!

Kakas pa3Hmua? - What the neck? Enku-nanku! - Oh, shoot!

B yeM TyT conb? - What's the beef? Cron! - Hold it!

XyTb! - Oh, yech!
YcT1o " ilunBble cpaBHeHuUs - Fixed comparement

3a HemMeHueM nyuuwero - If scrape the bottom of the barrel Kak He60 u 3emns - As different as night and day
MocronbKy NocKoNbKy - Being as how CBo60AHbIN, Kak NTHUUA - As free as a bird

B nopsigke Beweii - As a matter of course Ha ceabMomM Hebe - As high as the sky. As high as the kite
Cneno# Kak KporT - As blind as a bat Xapko, kak B nekne - As hot as hell

Kak caxka 6ena - As clear as mud HeBMHHbDIN, KaK ArHEeHOK - As innocent as a lamb
CnokoiiHbIN Kak yaaB - As cool as a cucumber Jlerkwuii, kak nepbIwwKoO - As light as a feather

Fnyn, kak npobka - As mad as a hatter MoxkeT aa, a MoOXKeT u HeT - As likely as not
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[lypHOM, Kak MapTOBCKMI 3asL - As mad as a March hare YnpsamMbii, kak ocen - As stubborn as a mule

BbeaeH, Kak LepKOBHasA MbiWb - As poor as a church mouse MbaHbIN, KaK CanoXHUK - As drunk as a lord

FopAbli, Kak NaBnuH - As proud as a peacock Cnabblii, Kak KOTEHOK - As weak as a kitten

HemMm, kak pbiba - As quiet as a goldfish lFonopHbIN, Kak Bosk - As hungry as a bear

TouHbIN, KakK uYachbl - As regular as clockwork 3no#, Kak uept - As mad as a hell

Co ckopocCTbio 3BYKa - As slick as a whistle Crapbiif, Kak MUp - As old as all the Universe
CKONb3KMI, KaK yropb - As slippery as an eel Pe3kuii, kak ropumua - As keen as mustard

XuTpbId, Kak nnca - As smart as a fox BbICTPO, KaK rna3oM MOPrHyTb - As quick as a twinkle
CuneH, Kak 6blk - As strong as an ox Benblii, Kak cHer - As white as snow

MpowaHue - Farewell

MHe nopa 6exxatb. Het BpemeHm - | gotta scram. No time
Mokepnosa! - Seeyabye!

yYeuaumcsa! - See you later!

Mopa otyanusaTb - I've got to shag

Mopa nogHUMaTbCA M yxoauTb - Time to up and leave

Mopa cHuMaTbca € Akops - Time to up stakes

BbiBaii! - Ta-Tal!

Mopa pa36eratbcs - Time to split

CnokoiiHoW HouM - Good night

Moe3pn oTxoAuUT uepes ... MMHYT - The train’s leaving in ...minutes
A Tenepb cMmbiBaeMmcsl! - We buzz off now!

OH cBasIMAN B NocnefHIO MUHYTY - He chickened out in the last moment
Ao ckoporo! - Toodle-o0!

Bb1/10 NPUATHO NO3HaKOMUTLCA - Nice meeting you

Bcero go6poro! - Lots of luck!

Moexanu! - Let her rip!

TpoHynuce! - Let it roll!

Bcex 6nar! - Have a nice day!

Hy, pe6saTa, nopa Tonatb - Well, pals, it/s time to hit the trail
MbI TpOHEeMcs B nyTb 3aBTpa (YTPOM, BeuepoM, Nocse ... YacoB, Kak ToNbko cobepemca) - We'll hit the road tomorrow (morning, in the
evening, after ... o’clock, as soon as we are ready)

A Tenepb ranonom! - I've got to fly!

Bce, s yckakan! - Well, 1 must dash!

Lllesenn Horamu! - Shake a leg!

CBuauMcsa kak-HMbyab! - See you later, alligator!

Mopa cMmaTtbiBaTb yAoukHM! - Time to rat out!

Hu nyxa, H1 nepa! - Rots of ruck!

[aii 1 uMokHyY Tebs B Weuky! - Get a fish-kiss on the chick!

Bce, pasberaemcs! - Well, we split!

Moka! - Bye-bye!

B 6ape. pectopaHe. kade - In a bar, restaurant, cafe

Mpumeet! Noaxoam k croiike! - Hi! Belly up!

Tbl UTO, XKAELWb CBOMX YaeBbix? - Waiting for your tip, huh?

A Ha vaii? - What about beer?

Cpnaum He Hapo - Keep the change

3aechb MoJIHO XKeNnarLwWwmux NoecTb U BbINUTb HAAYPHSAK - There’s a lot of folks around lager to freeload

NMpuHecn MHe Yero-HMbyab nokpenye, geTka - Get me some hard liquor, bade

Al ronoaeH Kak BoJiIK - I’'m as hungry as a camel

MpusaTens, 31a nuuua (6yTep6poa, canart, coneHblii orypel, ApaTBa) KakK pa3 To, YTo Hapo - Man, this pizza (doubledecker, salad,
pickle, eats) is just the ticket

OnaTb Ha o6ep 3Ta TOWHOTUHA? - Are we going to have this glop for dinner again?

Mpuxoau. NMpurosBopum 6yTbIJIOUKY-APYIYIO U HECKONIbKO Un36yprepoB - Come over. We'll kill a bottle or two and some cheeseburger
to follow

noraii ceo# 6yTep6poa! - Down your sandwich!

Ax, 310 NnpocTo o6beaeHbe! - Oh, this cake is just delight!

BKycHaTHMHA! - That's delight!

[aBaii KynuM Kopo6Ky unncoB (cbipa, konbacbl, kOHdeT, 6aHaHOB, aHAaHACOB) U HaeauMCA - Let’s get a box of chips (cheese, sausage,
sweets, bananas, pine-apples) and blimp out

0O’Kel, pebsaTa, Ha NOCOLIOK M Mbl nowienanu - Ok, pals, one more for the road and we’ll go

Al cbIT No ropno - I'm pigged out

Mo-moemMy, s nepeen! - | guess I've blimped out!

51 Bcerpa nbto Hepa36aBNeHHbI MKWH (BUCKK, BOAKY) - | always take my gin (whiskey, vodka) naked

Mopa nepekycuTb - Time to have a bite

Bpems uero-Hubyab noxesaTb - Time to chuck something

Sl BO3bMy B JOPOry HeckoJibko 6yTep6pogos - I'll have some dagwood to go

970 Hawe mpmMeHHoe 611040 - That's the specialty of the house

[aBaii Bo3bMeM KOMIJIEKCHbIN 06ep - Let’s get a fixed menu

3T0 BXOAUT B CTOMMOCTb 06epa - That's in the menu

3a 3TO HY)>XHO NIaTUTb OTAENbHO - That's a la carte

1 nogpa6aTtbiBan BbilLM6GaNoii B ogHol 3a6eranoBke - | used to be a bouncer in some gine dive

BblliBbIpHUTE OTCIOAA 3TOro NapHs - Give that chap the bum’s rush
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T'ae 3pechb xeHckui Tyaner? - Where’s the lady’s room?

l'ae 3pecb Myxckoii Tyaner? - Where’s the John? Where’s the Jake?

OH 3aBcerpaTaiu atoro 6apa - He frequents this gin mill

3i1, roe 3pecb HanMBawT? - Hey, where’s the gin palace?

970 Hawa Touka. Mbl 3aecb cobupaemcs nocne paborbl - That's our hangout. We gather there after work
Al yrowato! - | spring for it!

MHe, noxxanyicrta, oauH Hepa36aBneHHbIi - 1'd like a short one, please

Tonbko He nNuBO - No beer for me

Buepa mMeHs 3aecb o6cuntanm - | was skinned yesterday

He nbiTalica yiTH, He 3annaTus - Don’t try to skip out

O’keil, 3arnaTbiBaii nockopee cBoi 06en (Y)xuH, 3aBTpak, kode) u nownwm - Ok, scarf out your lunch (dinner, breakfast, java) and let’s
dash

Y Hac ecTb kKope, cbip, PPYKTbI M BCe, YTO TOJILKO Bbl XOTUTE - We've got coffee, cheese, fruit and you name it
A cnoHKM TeKyT! - | can see it!

MnecHu MHe TpoliHYyIO Nopumio - A triple for me

Sl 6b1 He OTKa3aJics OT Yalwku kode, yas - | won't wind a cup of coffee, tea

Y Bac ecTb cnagkas Boauuka - Have you got any soft drinks?

[aiite uto-HM6YAb 3anuTb - Give me something to follow it

YemM Mory cnyxutb? - May | help you?

Yr1o 6yaere nuTb? - What's yours?

Yro TbI 6€epewib? - What's your choise?

MHe camylo Manocrtb - Just a smidgen for me

MNMpucoeaunHsaica, BbinbeM! - Join me for a smile!

Sl TyT 3Hal0 OAMH HEXMJIbII pecTopaHumK - | know a snazzy restaurant over there

fl Ha gmeTte - I’'m on a diet

Kak npeacraButb itogen ? - Introducing people.

May | introduce Mr. N? - Paspewure npeacraBsutb Mmucrepa H?

May | introduce Mr. B to you? - Pa3pewuunTte npeacraButb Bam mucrepa b?

1'd like to introduce you to Mr. K. -  xoTren 6bl npeacraBuTb Bac mucrepy K.

Let me introduce myself. - I'm Miss Black. PaspewuTe npeacrasntbca. 1 Mucc bnak.
Allow me to introduce Mr. F to you. - Paspewnte MHe npeacraBuTb BaMm mucrepa ® (6onee odpuumanbHO).
Please introduce me to your friend. - Moxxanyicra, npeacTaBbTe MEHA Ball eMy ApPYry.
Meet my friend, captain M. - lo3HaKOMbTeCb C MOUM APYroM, KanutaHoMm M.

Meet Mrs. M. - Mo3HakoMbTeCb € Muccuc M.

Mrs. A., this is Mr. P. - Muccuc J1, ato mucrep .

How do you do? - 3gpaBcTByiTe!

Hello! - 3apaBcTBYiiTe, NPUBET.

Hi! - NMpueer !

Glad to meet you. - Pag N03HaKOMUTbCA C BaMM.

Pleased to meet you. - Pag N03HaKOMUTbCS C BaMM.

I'm very pleased to meet you. - O4yeHb pap € BAMU NO3HAaKOMMUTbCS.

It's nice to meet you. MpUATHO C BAMM NO3HAKOMUTbCSA

Mpurnawexnusa - Invitations

asking someone If they would like to do something

asking friends

Do you want to...?

Do you want to go to the movies on Saturday?

asking anyone

Would you. like to...?

Would you like to go out for dinner sometime?

asking someone you do not know very well

I was wondering if you'd like to...

I was wondering if you'd like to join us for a drink?

! Don't say ' invite you..." or I'd like to invite you..." Use one of the phrases above.
saying yes or no to an invitation

YES

Yes? I'd like that

Would you like to play tennis one night next week? — Yes, I'd like that.

That sounds great! INFORMAL

We’'re going ice skating. Do you want to come? — That sounds great! Thanks.

Yes, OK.

Do you want to join us for a game of basketball? — Yes, OK. What time?

NO

Sorry, (I'm afraid) I can’t

Do you want to come swimming on Thursday? — Sorry, | can’t. It’'s my Dad’s birthday.
Sorry, but I’'m going to ... on Wednesday / Friday etc

Would you like to come for dinner on Tuesday? — Sorry, but 1’'m going to aerobics on Tuesday.
Thanks for asking me, but ...

Do you want to come to a party on Friday night? - Thanks for asking me, but I’'m going away for the weekend.
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Umupxx - Image

OHa Bceraa pasoaera B NyxX v npax - She’s always dressed to Kill

MHe HpaBuUTCS TBOSl NpuYecka (AyxXu, KOCMeTuKa, nnatbe, ceutep) - | like your new do (perfume, make-up, dress, sweater)
Tebe oueHb MAeT 3Ta CTpWKKa (Npuuecka, 6ay3ka, KocTioM) - You look great with this cut (do, blouse, suit)
OHa, KOHEeYHO, He )KypHaJibHaA AeBo4Ka, HO TOXe Hu4Yero - She’s not a cover girl of course, but still all right
Hy n o6pa3suHa! - What a dog!

OHa npocTo o4apoBallka! - She’s such a cutie pie!

Y-y, Hy n xaps! - Wow! What a mug!

Kaxercs, a1 npourpana 6opb6y 3a TOHKYI0 Tanmio - To all appearances I've lost the battle of the bulge

MHe HpaBuTcs 3Ta nTUYKa. Kak ee 30ByT? - | like this bird. What's her name?

OyeHb ceKcanuijibHas XeHWMHa - Bimbo

Crapas koposa! - You old bear!

OHa npeBpaTuiach B HaCTOALYIO YpoauHY - She’s turned into an absolute bag

Tbl BbIrNAAMLLb Kak cTapas 6a6a - You look like an old broad

OHa npocTo Kykonka - She’s just a Barbie doll

Tbl ceifuac NOX0XX Ha MeLLOK KocTei! - You're real rattlebones!

OTAnYHO Bboirnaauuwb! - Looking great!

OHa v npaBaa npenecrtb. Sl yBepeH, 4YTo Bbl NOHpaBUTeCh APYr APYry - She’s really nice. | know you’re going to click
Hy>xHO npmiiTn Tyga npm nonHoM napage - You have to come there all in fine feather

Y Hero y»acHO KpuBble HOrM - He's got rainbow legs

OT Tebs ocTanMCb OQHU KOCTU Aa KoXKa - You're just a bag of bones

Towui, KakK wWenka - Beanpole

Hy n Tywa! - What a carcass!

Kak Tbl MOXcellb NOABAATbLCA Ha NOAAX C 3TUM CTpawmamueM? - How can you go out with someone so coyote-ugly?
Hy n kpokoaun! - What a roach!

OHa npocro crpaxontoauHa! - She’s really hurtin!

OH cnaBHbIN NapeHb - He'’s a nice jolly guy

EcTb B 3TOM Manbymke 4YTO-TO Takoe - There’s something about this dude

Tbl cerogHsa Bbirnaaullb paHTOM - You look dap today

Y Tebs ouapoBaTenbHas ynbibka - You've got a sweet smile

Te6e oueHb naeT HOBbII UBET Bonoc! - This new hue suits you perfectly!

Sl cerofHs B OT/IMYHOM popmMe - I'm in my best

MoTtpscatowe BbirNaauWb, goporas - Looking fab, dear

YT0-TO Thl CEroaHs NJIOXO Bbirnaguwb - Looking low today

Tebe He nper 31a ry6Has nomapga (cepbru, TeHu, uBer) - That new lipgloss (ear-rings, shades, color) is not yours
Y Tebs yauBuTENbHbIE I1a3a! - You've got jazz eyes!

Tbl cerogHa oueHb 6nepeH - Looking pale today

Yto 370 3a 6proxo? Te6e Heo6xoaMMO 3aHATbCA coboi - What a beer gut! You have to take care of yourself
Y Hee knaccHas cwmrypa! - She’s got a classy shape!

Hy v ypoauHa! - What a double-bagger!

OH cTapaeTcs BbIrsAAeTb KaK )XypHa/bHbI/ MasnbyuK - He tries to look cover boy

A oHa Huuero! - She’s something!

Sl npeanouuTalo paboraTb C XOpOLWIEHbKUMU KeHWMHaMM - | prefer to deal with beauties

OHa npocTo cepas MbiwkKa - She’s so homely

Y Hee HOrM Kak cnu4kum - Her legs are real sticks. She’s got real stems

Hy n Hocuwge! - What a hooter! What a horn!

CKOpO CTaHy COBCEM CTapbiM M NIbICbIM - I’'m getting to be an old baldie

KTto 3T1a nuranuua? - Who's this shrimp?

3nopoBbe - Health

Hy v geHek! §l ene »mBoii! - What a day! I’'m shagged out!

Y MeHs1 60nuT ronosa (XXMBOT, ropJio, yxo, cepaue, 3y6) - I've got headache (tummyache, sore throat, earache, heartache, toothache)
Hy uto, napeHb, oknemMmanca? - Have you snapped out of it?

Tbl KypuLb, Kak NapoBo3 - You smoke like a chimney

Sl 6b1 nyywe nocnan - I'd rather take a nap

MoueMy 6b1 Tebe He B3ApeMHYTb HEMHOXKO? - Why don’t you snooze a while?

Al B nonHom ayte - I'm to hell and gone

Y MeHs rosioBa packanbiBaercs - |I've got a splitting headache

Sl ene Ha Horax cToio oT ycranoctu - | feel all roached

Mo-mMoeMy, MeHs ceituac cTowHMUT - | think I’'m gonna barf

Hukakoi oH He 60/IbHOM, OH MPOCTO KOCHUT - He’s not sick, he just has blue flu

Sl Hepgento Nponexan c NpocTyaoi - I’ve been down with a cold for a week

Tbl OUE€Hb U3MEHWJICA C TeX Nop, Kak s Buaena 1ebs B nocnefHuii pas - You've changed a lot since | last saw you
YT0-TO Thl NO3esieHen - You've turned blue in the face, man

Sl Tak ycTan, uTo NpMNon3 AOMOi 1 cpa3y Bbipybuncs - | was so exhousted that | just crawled home and conked out
OH 3asAa/bIA KYpUNbLLKK - He’s a chain-smoker

OH onATb 3axaHApuA - He's got the blahs again

Yro Thbl TOCKyewb? - Having the blahs, huh?

Kak Tonbko s BUXKY 3Ty ApsiHb, MeHSl TOWHUT - When | see this stuff it makes me blow chunks

Y MeHs onaTb 06710M - I'm in the pits again

Bbinei 310 1 3aBTpa 6yaelub CBEXEHbKUMN, Kak orypumk - Take this, and you’ll be as fresh as a daisy

Mocne BuepaluHero A Becb B Kyckax - | feel all fractured after yesterday

Al npocTo oTkAO4Yaroch - I'm just flacking down

Bce, 51 BbIpy6atoch - I'm going under

Mo-mMoeMy, OH noABUHYICA MO3raMm - | guess he’s gone zonkers
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Tak 3anpocTo MOXHO CbirpaTth B AWMK - This way you can kick the bucket
A1 y)x noayMan, 4yto Tbl noMep - For a moment | thought you had bought the big one
Sl yyTb 6bI10 He Kynun cebe hepmy Nnowaablo B ABa MeTpa - |’'ve almost bought the farm

Sl 6osinca, 4TO OH NepekuHercs - | was afraid he would croak
Sl cerogHsa kak no6utbin - | feel all black and blue today

Bce 310 Aeno ckopo BCn/bIBET KBepxy 6ptoxom - The whole business is going belly up
Sl 60t0Cb NoALENUTb KaKyH-TO 3apas3y - I'm scared of getting some social desease
S1, HaBepHoOe, Yero-To cben. Llenoe yTpo MeHs NpoCTo-Takyu BbiBOpaumBaeT - | must have eaten something. 1've been chucking a

dummy the whole morning

[lymaro, MHe NpuAeTcs BepHYTb MOM YkuH - | think I’m gonna shoot my supper

Mocrapaiica 6onblue He NOPTUTbL BO3AYX - Try not to cut the cheeze
Y 1ebs nogHanach TeMneparypa - You're running a high temperature

Y T1ebs xap - You've got a fever
Sl He MOor YCHYTb BCIO HOUb - | couldn’t pad out
Hy, nopa Ha 6okoBylo - It’s time to have some winks

Y Bac ecTb CHOTBOpPHOe (06e36onunBarowne Tabnerkn)? - Do you have any sleeping pills (painkillers)?

FlocrnHuua - Hotel

to stay at (in) the hotel - octaHaBnIuBaTbCS, XXUTb B OoTeNe

to leave the hotel - nokuagaTb oTenb, yesaxaTb (Cbe3xaTtb) U3 oTens

to make a reservation = to reserve - 3aka3biBaTb, 6pOHMPOBaTb
to have a reservation - nMeTb 3aka3, 6poHIO0

arrival card - nMCTOK NpubbITUA

card - BU3UTKa

to check-in [tfek in] = to register - perucrpupoBaTbcs

to check-out - BbINnUCbIBaTbCSA

When's the check-out hour? - Kakoii (korga) pacyeTHbl 4ac B roCTUHULE?

guest [gest] - rocTb, NPpoOXXUBaKOLKUI B rOCTUHULIE
Please have my bill ready - puroToBbTe Mo# cyeT.
to pay the bill - onnaTuTb cuer

to settle the account - onnaTuTb cyer

MpaBa yenoBeka - Humans rights

All people have the same rights.
Slavery is prohibited.

No one may be arrested or exiled at random.
Everyone has the right to freedom of movement.

CENOOALNE

beliefs.

10. Everyone has the right to live in accordance with his beliefs.

No one may be tortured or subjected to cruel punishment.

All people are born free and have the right to life and freedom.

Men and women have the right to marry and have children. No one may be forced to marry.
Everyone has the right to own property, individually or collectively. No one can simply take property away from anyone else.
Everyone has the right to think what he likes and believe what he likes. Everyone also has the right to change his ideas and

11. Everyone has the right of freedom of thought and freedom of speech.
12. Everyone has the right to be a member of peaceful organizations or meetings. No one may be forced to be a member of

anything.

13. Everyone has the right to form part of the government of his country, directly or by means of freely elected representatives.
14. Everyone has a right to assistance from the state for a good life.
15. Everyone has the right to work and protection against unemployment.

16. Everyone has the right to rest and leisure.

17. Everyone has the right to food, accommodation, clothes and medical aid.

18. Everyone has the right to education.

19. Everyone has the duty to give other people all freedoms and rights as possible and to observe the laws aimed at this.
20. No person, group or government may do anything to destroy the rights and freedoms of the Declaration of Human Rights.
21. Everyone has the right to seek and to enjoy asylum in other countries, and be protected against persecution.

Muuia - Meals

Wine: strong wine - KpensiieHHoe
table - cronoBsoe

sweet - cnapgkoe

white - 6enoe

red - kpacHoe

dessert - pecept

sherry - xepec

portwine - nopTBeiH

a bottle of wine - 6yTbl/ika BUHa
a carafe of Chablis - rpacdwuH La6nu
a wine list - kapTa BUH
champagne - waMnaHckoe

dry - cyxoe

semi-dry - monycyxoe

sweet - cnagkoe

semi-sweet - nonycnapkoe

rum - poM

cognac [kounjak] - KOHbsIK

beer - nuBo

meat [mi:t] - msaco

veal |vi:l| - TensTuHa

pork - CBUHUHa

beef - roBaguHa

mutton - 6apaHuHa poultry - nTuuya
game [geimj - AnuYb

steak, beefsteak - 6ucrekc
rare - KpOBaBblii, HeA0XXapEeHHbI
medium - cpegHMit
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well-done - xopoluo npo)xapeH
sausage - cocMcka

chop - oréuBHan

mutton chop - 6apaHbs oT6MBHan
veal chop - Tensubs oT6MBHaRA
appetizer - 3aKycka

oister - ycrpmua

salmon - cemra

cod - Tpecka

smoked herring - konyeHas cenepka
ham - BeTunHa

caviar - ukpa

pressed caviar - narocHas

soft - 3epHucras

red - kpacHas

crab - kpab

dish - 6mono

cold dish - xonogHoe 6atoa0

hot dish - ropsiuee 600

egg - a1uUo

boiled egg - BapeHHOe

soft egg - BCMATKY

fried egg [fraid] - :apeHoe (AMuHMLA)
dressing [dresir]] - npunpaBa

salt - conb

pepper - nepey

mustard - ropumuya

vinegar - ykcyc

bread [bred] - xne6

brown [braun] - yepHbI#

rye [rai] - cepbiit

white [wait] - 6enbiit

a piece of bread [pi:s] - kycouek xne6a
toast [toust] - »apeHHbIH xne6

a roll [roul] - 6ynouka

biscuit [biskit] - neueHbe

chicken and rice - ubINJ€HOK C pUCOM
steak and chips - Msico ¢ uuncamm

mutton chops and vegetables - 6apaHby OT6MBHbIE C FAPHUPOM

(oBowamm)
juice [dzu:s] - cok

refreshments - npoxsiaguTenbHbie HANMUTKKN

Would you like to see the menu? - Bbl XOTUTE NOCMOTPETb MEHIO?

beverage - npoxnagnTesibHble HANUTKN

strong drinks - ankorosibHble (Kpenkue) HannmTku
soft drinks - 6e3a/IkOrosibHble HaNUTKKU
ice-cream - MOpOXXeHOoe

onion - nyk

cucumber - orypeu

tomato - Tomart, noMmmaop

carrot - MOPKOBb

cabbage - kanycra

cauliflower - uBeTHas kanycra

fruit |fru:t] - dpykTbI

apple - aénoko

pear - ropox

plum - ciuBa

orange - anenbCcuH

grapes - BUHOrpaa

lemon [lemon] - nuMoH

cherry - BulwIHA

sweet-cherry - yepewHs

strawberry - ky6HuKa

coffee - kope

tea - ya

to have (to take) coffee (tea) - nuTb kocde (uait)
to make coffee (tea) - rotoBUTb, BapuTb kode
strong coffee - kpenkuii kogpe

weak [wi:k] coffee - cnabblit kode

black coffee - uepHblit kode

white coffee = coffee with milk - kocpe c MoslokomM
to have breakfast - 3aBTpakaTb

to have lunch - BTopo# pa3s, 3aBTpakaTtb, 06eaaTb (AHEM)
to have dinner - o6egatb (BeuepoMm)

to have supper - y)xuHaTb

a three-course dinner - 06en U3 Tpex 6noa

for the first course - Ha nepBoe

for the second course - Ha BTOpoe

for the sweet - Ha cnagkoe

for table d'hote [ta:bl dout] - aexxypHble 6nr0g8a
a la carte [ka:t] - nopumMoHHbIe 61r0a4a

soup [su:p] - nepBoe 61080

cabbage soup - wm

clear soup - 6ynboH

What would you like? - Yro 6bl Bbl XOTE€NN?

Would you like to see the wine-list? - Bbl XOTUTE NOCMOTPETb KapTy BUH?

Would you like anything to start with? - C 4ero Bbl XOTUTE Ha4yaTb?
Where would you like to sit? - Fge 6bl Bbl XOTe€NN CUAETb?

What would you like to drink? - YTo Bbl XOTUTE NUTbL?

What kind of dressing would you like? - Kakyro npunpasy Bbl XOTUTE?
Are you ready to order now? - Bbl roTOBbl 3aKa3biBaTb?

May | take your order? - Mory s NpuHATL Ball 3aKa3?

What are you going to eat? - Yto Bbl byeTe KyTaTb?

And to follow? - A 3aTemM?

1'd like ... fl xoTen 6bl ...

I prefer ...  npeanoyunTato ...

1 don't like fish. - Sl He no610 pbIGY.
I don't eat meat. - Sl He eM MAICO.

Would you bring me ... ? - [[pMHecuTe MHe, NoXasnyicra, ...
Anything else you wish? - YUto-HM6yab ewle xenaere?

Nothing more, thank you. - Bonblue Hu4ero, cnacu6o.

How much is the bill? - Kakoi cueT? CKOJIbKO NJIATUTb MO CYETYy?
How much do | owe (ou] you? - CKOJIbKO i BaM AOJ/IKEH?
Please, have the bill ready. - [IpurorosbTe cuer, NoXasnyucra.

I'll pay the bill. - 1 3annavy.

Pass me the salt, please. - lepegaiiTe MHe conb, NOXanyucra.
Don't order fish for me. - He 3aka3biBaiiTe MHe pbiby.

Let's have some fish for a change. - [laBaiiTe Bo3bMeM pbi6y Ans pasHoo6pasus.

We don't serve wine here. - Mbl He nogaeM BMHO 3€Cb.

1'd like to try the steak. - fl xouy nonpo6oBaTb MSICO.

We need another napkin. - Ham Hy>xHa elle ogHa candeTka.
Is this a Russian dish? - 310 pycckoe 6nogo?

It's very tasty. - 3TO O4€Hb BKYCHO.

Help yourself to ... - Bepute, yrowanTtecs ...

It's to you ... - 3a Bac.

17



BcTrpeuu. MpuBercreus

- Meeting. Greeting

MpueeTt! Kak Tb1? - Hello! How you been?

Kak »u3Hb? - What's happening?

Y10 HOBEHbKOro Ha ceete? - What in the world?

Kak no)xxuBaewb (OxkuBellb)? - How's life treating you?
Yrto y Bac 3aecb TBOpUTCA? - What's the scam?

F'ne bl nponagan? - Where’ve you been keeping yourself?
He npoxoan mumo! - Don’t breeze through!

Byab kak gomMma - Sit down and take a load off your feet
YcrpauBaiica noyno6Hee - Make yourself at home

Mpo Bonka npoMoneka! - Speak of the devil!

CT0 nert 1e6s He BMAen - Long time no see

Yr1o y Tebs mHTEepecHoro? - How’s by you?

Caniot! - Howdy!

MpueeT! - Hi!

O6wuit npuseTt! - Hi there, pals!

MpueeTt. MpekpacHo Bbirnaauwb - Hello. Looking great
Pap 1e6s Bugertb! - Happy seeing you!

A1 no Te6e ckyuan! - I’ve been missing you!

Bbl MeHss noHuMaeTe? - Do you understand me?

Sl Bce noHuMato xopowo - | understand everything quite well
MoBTOpMTE, NOXKanyiicra, ewe pas - Will you repeat it, please
Yro 3pecb HanucaHo? - What is written there?

I'ae Bbl paboraere? - Where do you work?

I'pe BbI )xuBere? - Where do you live?

Bbl >xeHaTbl (3aMyxeM)? - Are you married?

Kakoro Bbl BepoucnoBegaHua? - What is your religion?

Kak npoiitu (npoexats) k...? - How do | get to...?

I'pne HaxopguTca ...? - Where is...?

K koMy MHe o6paTtutbca?... - Whom may | ask?

CKOIbKO CTOMT...? - How much does it cost...?

CKaXkuTe, NoXanyicra,... - Tell me, please...

Mokakute MHe..., noxanyicra - Show me..., please
HanuwuTe, noxanyicra... - Write it down, please...
MoBTopuTE, NOXKanyiicra? - Will you repeat, please?

KuHo. KHuru. lN'asernbl - Movie. Books. Newspapers

3T0 XOopowuii KpacouHbIi XypHan? - That’s a nice slick?

MHe Hy)>XeH )XypHaJi, B KOTOPOM nevyaTaroT o6bsaBneHus - | need a slick carrying ads
3T0 pexknlaMHbI# PoNuK HOBOro unbMa - That's the new movie’s ballyhoo
3707 hunbM (KypHan, rasery, KHUry, nepegady) peksaMmmpoBanu BoBco - They ballyhooed this movie (mag, sheet, book, special)

f1 (He) mo6m10 apoTnyeckune punbmel - | (don't) like blue movies
Yto nper B kuHoteaTpe? - What's on in the theatre?

Kak Tbl AymMaelub, CTOMT 3TO NOCMOTpeTb? - Do you think it’s worth seeing?
A1 nro61r0 noumTaTb 3a60MHbIN AeTekTuB - | like reading smashing whodunits
ITa necHs Kpenko AepXUTCcsa B CNMCKe XUTOB - That song’s a smash hit

MHe HpaBuTcs ero nocnegHuit xuT - | like his latest hit

Y MeHSsl eCTb HOBble AUCKK. XoueLwb nocnywarb? - I've got new tunes. Want to listen?
ITO He KMHO, a KaKas-To cflaaKas BoAnyKa - That's just another syrupy movie

Hapopn Banom Banut Ha 310 punbM - People rage about that movie
0O60xato knHokoMmeaum - | adore sitcoms

Te6e HpaBaTca punbMbI C rosioi HaTypo#? - Do you like skin flicks?
ITO KUHO - Nlerkas nopHyuka - That flick is just softcore

MbI He Aepxu1M KpPYTbiX nopHodunbMoB - We don’t keep any hard-core
Toi KapTUHE SIBHO He XBaTaeT M60BHbIX CUeH - This picture’s lacking some mush
B HalleM KMHOTeaTpe KPYTAT HEMNJIOXoil BecTepH (Tpunnep, ¢bunibM yxacos, 3poTuky). Moiigem? - They show a good oater (thriller,

horror movie, nudie) in our local. Wanna go?
9710 6bls1a NPOCTO 3aBanbHas Bewb! - That was a real hap!

WUHoraa s nio6n10 nountatbh CKaHAAIbHYIO XPOHMKY - Sometimes | feel like reading scandal sheet

Bcsa aTa nbeca 6bi1a CTpawWwHO HyAHOM - That play was a nudnik
Yro 3a npucraBsyyvas menoamsa! - What a catchy tune!

Sl noctapatocb gocratb napy 6mneros - I'll try to bag a couple of seats
10T hunbM NpuHeceT orpoMHbIN c60p - That movie’s gonna be a bestseller
YT0-T0 3Ta KMHOLWIKA MeHsl He BAoxHoBAseT - This flick leaves me absolutely cold

Becb 3TOT KUTY NpekpacHo npopaaerca - This hitsch sells great
370 6bls1a NOTPACHAA KMHOLWKA, Aa? - That was a terrific flick?

®UbM CHAT B NIyYLIUX TPaaMLUAX MbIJIbHbIX onep - That movie was a classic soap opera
MHe HpaBsiTca unbMbl Npo kOB60EB (AeTeKTUBbI, PpaHTacTuka) - | like horse-operas (whodunits, science fiction)

3710 6b171 rBO3Ab NpOrpaMmbl - That was a capper
KT0 B rnaBHoi1 ponu? - Who's starring?
Kakas ckyumwa! - What a bore!

B3aumooTHOLWEHUA MexAay noabMU - Relationships

Y Hac npeKpacHble oTHoweHus - We're bosom buddies
MbI 3a0poBO Nnagum Apyr ¢ gpyrom - We go together well
Sl ctapalocb yBaXkaTb YyXoe MHeHue - | try to be tolerant
Y Hac HaTaAHyTble OTHoweHus - We're cross with him

Sl He X04y NOPTUTb OTHOLIEHMUSA C HUM - | don’t want to spoil therelations with him

A mory emy poBepsitb - | can trust him

Tbl xouewb U36aBUTbLCA OT MeHA? - Are you going to give me the gate?
Sl He cobupalocb XoAUTb Ha 3aAHMX Nankax - I’'m not going to kiss up to anybody

MbI nockanpganunm - We started a donnybrook

MbI ¢ HUM paccTanuch - We split

MbI NnpekpaTnUInM BCAkKMe OTHoWeHus - We cut ties

TaM HacTosilwmii ckaHaan - There’s a big stink over there
Yr1o-TO cnyunnock? - Is anything the matter?

Yem s Mory nomoub? - Can | be of any help?

WU3-3a yero Becb 3TOT WYM? - What's the big noise about?
Cnopto Ha CBOi1 nocnegHuit gonnap... - | bet my bottom dollar...
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1 B HeM a6Co/IOTHO yBepeH - I'm dead sure

He Hapo BbISACHATb OTHOLIEHUA NPU NOCTOPOHHUX - Don’t put dirty linen in public

Al cMoTpen cKkBO3b NasibLbl Ha BCe TBOM NpoAaenkwm - | used to connive all your tricks

OH nbITaeTcsa ycuaeTb Ha ABYX CTYNbAX - He's trying to be a fence hanger

Al ceituac coobuly BaM noTpsicaloLlyo HOBOCTb - I’'m gonna drop a bombshell

Sl BaM ceiuac Takoe ckaxky! - I’m gonna drop a brick!

He Toponucb 3acbinatb MeHs Bonpocamm - Don’t fire away at me

Mocrapaiicsa ero y6onTtatb - Try to dialog him

Mbi noB3gopunm - We had a run-in

[Oa-pa, Tenepb 1 KOe-4TO NPUNOMUHANO - Yes, that rings the bell

Mbl He No3BONISieM pyraTbcs B Hawem gome - We don’t allow barnyard language at home
OH roToB Bcex npeaaTtb U npoaatb - He's ready to double cross everyone

OH no6UT HarHaTb cTpaxy - He likes to come on strong

Xopouwo 6bl ero npunyrHyTh - It’d be good to come strong on him

CKopo Bbl 0CBOMTECb ApYr ¢ ApyroMm - You'’ll come on to each other soon

MeHs oyeHb X0n0AHO BCTpeTunum - | was given a cold shoer

MpurotosneHus MAyT NOJIHbIM XoAo0M - We’'ve got all the big doings going

Y10 Thl KO MHE uMeeLb? - Gotta beef against me?

Al BuAay He nopan - | never showed it

Sl 3aw1en NPOCTO NepeKNMHYTbCA Napoi aoB - | came to run down some lines

3710 6bIN1a NOCcneaHsAs kannga - That was the end

Tebs onsaTb 06Benu BOKpyr nanbua? - You've been faked out again?

Xanb, uro 6MTb TE6s HEeKOMy - | wish there was somebody to dust your pants

Tbl 3acny>XuBaellb XOpoLlel Tpenku - You deserve a good beating

B cnepyrowmii pas s Te6sa ornynnto - Next time I'll dust you off

OH Bcerpa nyckaer nbuib B rnasa - He always does a show job on everyone

O BKycax He cnopST - Different strokes for different folks

Komy uto - Tastes differ

He 6yab Takoii 3nt0Koii - Don’t be such a meanie

Hy, cMenee, npuaTtens! - Come on you guy!

XBaTUT MeHs NUAUTDb! - Stop nagging me!

Mos xeHa y)>acHO Ha MeHs 3imTca - My ball and chain is mad at me

BoT 1 Mos nyuywasa nonoBuHa! - Here comes my better half!

He pocraBait MeHs! - Stop needling me!

C MeHs AOBOJIbHO TBOMX U3BMHEHMH! - I’'ve got a bellyful of your excuses!

Te6e 310 napoM He npouaet! - That'll cost you a bundle!

BeuHo Tbl BCeM Xo4elb HaNaKoCcTUTb - You always want to do people some dirt

TyT cam yepT Hory anomuT! - What a hell of a mess!

Ha gHsax s nonan B nosHy0 Hepa36epuxy - | got into a perfect hell of a hix the other day
Bce nosiyunnoch WMBOPOT-HaBbIBOPOT - It turned out to be a hell of a mess

Tbl nocTynaewsb rayno - You're acting daffy

Tbl 3acny>xmBaellb TOro, 4To6bl Te65 BbIWBLIPHY/IM BOH - You deserve to be booted out
MbI nepeBoNHOBaNnCh U3-3a Tebsa - We got a bang out of you

OH npoBouMpyeT Tebs Ha Apaky - He wants to call you out

Sl caenato 310 BO 4TO 6bI TO HM cTano - I'll do it do-or-die

MbI 3gecb npocro 6ontaem - We're just fanning the breeze here

A1 Mmory u B3opBaTbcA - | can pop my corn

Sl 3amonBto 3a Tebs cnoseuko - I'll put in a plug for you

Tbl 06513aTENbHO BCIOAY BCTaBULb CBOM NATL - You have to put your oar in everything
OH BEYHO CyeT HOC, Kyaa He cnepnyerT - He always pats his nose in where it’s not wanted
Tbl MEHA YTO, 3a Aypaka Aepxuilub? - Are you playing me for a fool?

OH xuTpas nuca - He's a real polecat

Mowu cTapykm y)kacHO KOHCepBaTMBHbI BO BCEM, YTO KacaeTrca MeHs - My fossils have always been conservative about everything that
concerns me

9710 5 cnaTun? Kro 6b1 roBopun! - Me a loco? Look who's talking!

CnepBa Ha ce6s nocMoTpm - Look after number one

He cMOTpM Ha MeHS oL eHMBaOLWMM B3rnsaaom - Don’t scope me

Tbl BbIBOAULIbL MeHsA U3 cebs - You're just driving me scooters

Sl yctan ot nyctoi 60nToBHM - I'm tired of that schmooze

Yro 570 euye 3a oTHOWeEHUA? - What's the way to treat me?

Sl xouy Tebs nouenosaThb - | wonna lip you

Korpa s Te6e pacckaxy, Tbl Bbinageuwb - When | tell you, you’ll just be knocked out
Mup penutcsa Ha 6oraTtbix 1 6eaHbix - Life is divided into the haves and the havenots
Crapblii Xpbl4 y)Xe OAHOI HOroi B MOruse, a BCe eLle NbiTaeTcs HaM HaconuTb - The old gaffer has one foot in the grave, but still tries
to get us in trouble

MHe HpaBM1TCS YXKUTb C MOUMM Npeakamm - | enjoy living with my folks

Hy, xBatut! NMepectaHb 6pbi3raTb cOHOM! - Come on! Don’t get your bowels in an uproar!
Sl He xoTen Huyero Takoro - | didn’t mean any harm

Moxxanyicra, He ycTpauBaii MHe cLeH. Y MeHs 6bl1 TpyAHbIi AeHb - Please, stop hassling me. It’s been a tough day
OH nbITaeTcsa Hac NpoBecTy - He’'s trying to give us a shake-down

OH HexXOopoLIOo CO MHOW NOCTynun - He gave me the shaft

MeHs o6Benu BOKpyr nanbua - | got shasfted

Yero Bbl KO MHe npuctann? - Why do you screw over me?

OH roToB Bcex 3a/10KUTb - He’s ready to sell out everybody

OH Urpaet BTOpPOCTEneHHYo posb - He's a second fiddle here

370 Tebe goporo o6oiigercsa - That'll set you back a mint

OH Bce 3710 noAacrpowmn - He set me up for this

MbI ¢ HUM cBepgeM cuetbl! - We'll settle the score with him!

XBaTut Tpenatbca! - Stop running off at the mouth!
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He nbiTalica ee 3akagputb. OHa T060i He uHTepecyeTcs - Don’t try to rush her. She’s not interested
Morkelub ero Npocro NOXypuTb - You can just slapwrist him

Al nx nepexuTpun - I've skunked them

Ana MeHA HeT HU4Yero HeBO3MOXKHOro - Sky in the limit

[laBaiiTe urpaTb B OTKPbITYIO - Let’s keep it open and above board

Al ero He nepeBapumBalo - | can’'t stomack him

He Harpy»xait MeHs - Don’t stack me with that again

MoroBopumM 6e3 06MHAKOB - Let’s talk straight

OHa MHe u3MeHsieT - She steps out on me

Y Tebsa ecTb KTO-TO Ha cTopoHe? - Do you two-time me?

Sl ¢ HUM BCTpevaloch - He's my steady

Sl roToB oTAATbL BCE A0 NocneaHero ueHTa - I'm ready to shoot the works
Tbl 6yaewb Bce 370 pacxsebbiBaTth - You're going to hold the short end of the stick
Tbl Xo4ewb MeHs 3aBannUTb? - Do you want to shoot me down in flames?
O’keii. [laro Tebe ewe oaHy nonbITKy - Ok, | give you one more shot

MHe onsaTb Aanu oTcraBky - I'm shot down again

710 BbicTaBNsET Te€65 B HENpUIrAsSQHOM cBeTe - That shows you up

Tbl 3abonen? - Are you sicky?

CmoTpu He pasbonTaii Bce! - Try not to spill the beans!

Sl c T060# Ha OAHOM rekTape psAoM He caay - | wouldn’t touch you with a ten-foot pole
Tbl CO MHOI HEMOPSIAOUYHO NOCTYNUA - You treated me tacky

Bce no-yecrHoMmy - It's up and up

Tbl ke TakOW MArKkocepaeyuHbIn - You're so soft-hearted

Tbl He MOXellb OTKa3aTb MHe - You can’t help doing that for me

OH N 6UT NyckaTb NblJib B rnasa - He's fond of blowing smoke

Te6e npuaeTcs UMeTb Aeno co MHoM - You'll have to take on me

Y MeHSl KpM3KC XKaHpa - I'm up against it

A uyTo MHe c 3T0ro 6yger? - What's in for me?

A Te6e kakoe geno? - What's it to you?

Tbl UTO NeTuwb, KaKk Ha noXkap? - Where’s the fire?

OH uyTO-TO Nopo3pesaeT - He smells a rat

3T0 Nnofo3puTenbHo - It smells fishy

OT cuMTaeT, YTO HM B YEM He BMHOBAT - He thinks he smells like a rose

Yrto Thbl 34ecb BbIHIOXMBaeLWb? - What are you snooping for?

MbI cobupaemca paccratbes - We're going to split up

MbI cobupaemcsa noxkeHutbes - We're going to tie the knot

[laBaii nocrapaeMcsi HauaTb HOBYHO XU3Hb - Let’s try to turn over a new leaf
He nbiTalica oTBepTeThes - Don't try to wiggle out

He BonHyiicsa. 3T1o Bce Menoum - Don’t worry. That’s just a wrinkle

Tbl MHe Bce yLIM npoxyxokana - You've talked my head off

He Hapo paccka3sbiBaTb 3TO NO ceKkpeTy BceMy cBeTy - Don't tell the whole world
OH y MeHs noa kabnykoM - He's under my thumb

Tbl NbiTaewwbcsi OT MeHA U36aBUTbCA? - Are you trying to unload me?

KTo B goMe x039mMH? - Who wears the pants in the house?

Tbl oNATbL NbiTaelWwbCA YBUWIbHYTb? - Are you going to weasel out of it again?
He 6yab Takum 6onsaHoM! - Don’t be such a turkey!

Cnywaii croga! - Tune in to it!

Mopa 3aTkHYTb eMy poT - It's time to turn his water off

Yo Thl HOC BopoTMWbL? - Why do you turn your nose up at this?

Tbl - MHe, 8 - Tebe - That's a two-way street

Tbl MHe coBCeM MO3ru 3anyapwuin - You've got me snowed

Hy 370 Tbl ckasaHyn! - That's a mightly tall story

Sl He X0uy C Heil NOPTUTb OTHOWEHMUS - | don’t want to tangle with her

OH - MaXKop - He's a jet-setter

Sl yctan oT kKanpu3oB u npuanpok. OTcraHb! - I'm tired of all your fuss and noise. Drop dead!
Hy Tbl MeHs goBen! - You drove me round the bend!

Jlyuwe He goBoamn MeHs! - Better not drive me bonkers!

Hy, Tbl MeHa 3apgon6an! - You drove me nuts!

Tbl y HaC Bce3Haiika! - You’'re our know-it-all!

OH Tebe B NnogMeTKM He roauTca - You have a leg up on him

C To60i1 BABOe 6onblue xnonor - I've hed a double whammy of trouble from you
BeuHO Tbl Hecelb KaKyl0-TO JII060BHYI0 yenyxy - You always tell sweet nothings
Tbl ApYr HEHaAeXHbIN - You're a fair-weather friend

OTKyaa Bbl npuexanu? - Where are you from?

Al npuexan us... - | am from...

Kak pena? - How are things?

Cnacubo, xopouwo - Very well, thanks

MoXXHO 3aKypuTb? - May | smoke?

[aiite, noxanyicra, curapery - Give me a cigarette, please

MHe xoueTca ectb (NUTb) - | should like some thing to eat (to drink)
Momorute MHe, noxanyiicra - Will you help me, please

MpoBoauTe MeHs, noxanyicra - Will you take me to..., please

[a, s Mory (xouy) - Yes, | can

3710 MHe HpaBuTcsa (noaxoaumr) - | like it

3T0 MHe He HpaBuTca (He noaxoamT) - | don’t like it

Xopouo (o4yeHb xopouo)! - Well (very well)

MpekpacHo! - Fine!

C ynoBonbcreueMm - With pleasure

K coxxaneHuto, 11 3aHAT - Sorry, I'm engaged (busy)
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Huuem He Mory BaM noMoub - I'm sorry. | cannot do anything for you
MpocTute (M3BUHUTE), NOXaNyHcTa - | beg your pardon. Excuse me, please
WU3BMHMUTE, HO A1 gyMalo uHaue - I’'m afraid, | cannot agree with you
Cnacubo (6onbuoe cnacnbo) - Thank you

Bnaropapro 3a nomouyb - Thank you for your help

Ynortpebnenue cppasbl 'Cnacubo’ - Saying "Thank you"

When someone gives you something or when someone says your work Is good or that you look good
Thank you / Thanks

Here, have some gum. — Thanks.

Your report was really good. - Thank you. It took me ages to do.

Thank you very much / Thanks very much

That dress really suits you. - Thanks very much. 1 got it last.

! Thank you is more formal than thanks. Don't say 'very thanks' or ‘'much thanks'.
When someone has done something for you or has offered to do something
Thank you / Thanks

Can | help you with those bags? — Oh, Thank you.

+ for doing something Thanks for getting the tickets.

Thank you very much / Thanks very much

Thank you very much for all your help.

Thanks is more informal than thank you.

It's / That's very kind of you.

FORMAL

If the meeting finishes late, I'll drive you back to town. - Thank you. That’s very kind of you.
I really appreciate it. SPOKEN

say this when someone has done a lot for you

Thanks for helping out on Sunday. | really appreciate it.

When you are writing a letter to thank someone

Thank you for ...

Thank you for the book you sent me for my birthday.

+ doing something Thank you for feeding my cat while | was away.

Thank you very much for ...

Thank you very much for the information about the art course.

Many thanks for ... FORMAL

Many thanks for the card and flowers.

What to say when someone thanks you for doing something or for giving them something
In American English you usually reply when someone thanks you for doing something or for giving them something. In British English
people often do not reply- but this is not rude.

That's OK.

Thanks for looking after the kids. - That’s OK. I enjoyed having them.

You're welcome.

ESPECIALLY AMERICAN

Thanks for letting me stay, Mrs. Parker. — Oh, you’re welcome.

No problem

INFORMAL

Thanks for coming with me. - No problem.

Don’t mention it.

Thank you for all your help. - Don’t mention it.

Sure

AMERICAN

Thanks for the ride. — Sure.

B3auMMOTHOLLEHUS ¢ nonuumen - Relationships with Police

3a MHoi1 papaoHbl! - The heat is after me!

Buepa 3aecb 6b1710 orpabneHnue. Bbl cnbiwanu 06 3ToM UTO-HMBYADL? - There was a heist down here yesterday. Have you heard
anything about that?

OH ycnen cnuHATb - He took his time to go South

Mo-moemMy, Tebe nyuwie caMHATb - | guess, you'd better head South

OH noBcCroaly XoANT CO CBOMMM TesloxpaHUTensaMm - He goes everywhere with his goons
Y6epu cBomnx ropunn - Call off your Thugs!

Tbl cnbiwan, 4To TBOpUTCA B ropoae? - Did you here of doings on downtown?

TyT npuxoannau u3 nonmumun. CnpawmsBanm o Tebe - Some gimpies came around. They were asking for you
KTo-TO Hac 3aknapbiBaeT - Somebody rats on us

OH cTyKau - He's a cheese-eater

Kakoii-To cTykay no3BoHuM B nonuumio - Some rat-fink called the police

Y MeHs yBenu MawuHy - Somebody’s ripped off my car

Y Hac KTO-TO CeKCOTUT - Somebody’s dime-dropping

9TU NapHM BUCAT Y HacC Ha XBocTe - These guys're tailgating us

OHu 0606panu MeHsa O HUTKK - They took me to the cleaners

Al BN no camble ywu - I’'m thick up to my ears in this stuff

Y Hac 6b1n1 WMOH - There has been a toss here

Monpo6yeM oT HUX OTOpBaTbCA - Let’s try to tear loose from them

OHM NPpUrpo3nNJIN YMbIKHYTb MOIO XeHY - They threatened to snatch my wife

TBOe MecTo 3a pewerkoi, mep3asel! - You belong behind bars, you creep!
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OH pacKosieTcs M pacckaer Bce - He’s gonna crack and tell them everything

Mo-moemMy, 3aecb NocTaBUAM Xyukm (MOACIYLIMBaKOLIME YCTPOMUCTBA) - | think they’ve bugged the house
Bbi30BM nonnumio. Y Hac 3aecb HenpuATHOCTKU - Call the big Johns. We've got trouble here

MbI npekpawaemM nonckm - We call off the search

CKaXku TOJIbKO CJIOBO - U Tbl MOKOMHMK - Just say a word and you’re dog meat

B nonuuunmn Tebs oraenaloT no nepBoe uncno - They’ll do a number on you at the cop-shop

Tebs Tam o6pabortatoT uro Hago - They’ll do a job on you

Sl He HapyLan 3aKoH, Sl TOJIbKO HEMHOrO ero o6owen - | didn’'t break the law. | just bent it a little
MeHs o6okpanu! - I've been burned!

MeHs orpabunm Ha ynmue! - I've been mugged!

Ero noiiManu Ha npowsioit Hegene - He got nabbed last week

Tbl apecToBaH! - You're nailed!

BoT Tbl M nonancs! - You're gaffled!

OH nonancs Ha ropsideMm - He's been cought hot

Sl He 3aHUMalOCb KOHTpPabaHAoii - | don’t deal with merchandise

XBaTut 3anuparbcs! - Stop clamming up!

OH nonyuun ay6uHKOI no ronose - He got clubbed over his head

Tbl onaTb Bne3 B Apaky? - Did you get in a dust-up again?

Kakoii-To wmnayu BbiTawua Mo 6yMaxkHuk - Some pocket-picker picked my wallet

OH nonasncs, Koraa xoren BbIHECTU U3 Mara3MHa KaKyro-To MenoYb - He was cought trying to shoplift some stuff
OHu Tebs cuanarT! - They’'re gonna pinch you!

Pykum BBepx! - Stick’em up!

He aBurartbcsa! 31o Hanet! - Don’t make a move! It's a robbery!

Bcem Ha non! - All down!

Kowenek wnm xmu3Hb! - Your money or your life!

Monpo6yit Tonbko nukHK! - Don’t make another peep!

Babbl - caMble NPOTUBHbIE NONULEHCcKne

Those mama bears are real bitches

Sl He XOUy UMETb HENPUATHOCTM C nonuumeit - | don’t want any trouble with the law

Ax Tbl, poxa B cpopme! - You, bloody bacon!

Mo-MoeMy, 51 3Hat0, KTO cnep Moum Yachl - | guess | know who fleeced my watch

Koraa-To s BO31A yepes rpaHuLly KaMelKky u Bce Takoe - | used to smuggle ice and all that
Mpuaerca patb nonamumm - You’'ll have to give the pigs some ice

Sl He Aep>Xy BOpOBaHHbIX Beweu - | don’t keep hot things

[aii MHe TBOKO NyuKy - Give me your saturday night special

Ecnu He xouelb NoNacTb B TIOPAry, Aenai, uto Te6e roeopsaT - If you don’t want to get to hoosegow, do what you’re told
Mo Te6e Ka3eHHbI AOM NaayeT - You're welcome to calaboose

Bpocb opyxue! - Rod down!

Sl He Howly opy)kue - | never carry heat

Tak MOXHO M nonacTbcs - That's an easy way to get collared

OH noo6ewyan NPMKOHYUTb MEHS, €C/IU S He BbliiQy U3 Urpsl - He promised to give me the business if 1 don’t quit
Y6epum cBoro 6aHay! - Call off your goon squad!

Mo-mMoemMy, Tebe nyulue 3aHbIKaTbCA Noganblue - | guess you'd better hole up for a while

3T0 - HOBOE 34aHMne TIOPbMbI - This is a new brig

Ha Hac kT0-TO goHec! - Somebody’s busted us!

NaxaH - Kingpin

Sl He 6yay oTBeuaTb Ha NPOBOKAaLMOHHbIE BONMpOChI - | won’t answer loaded questions

Cekc - Sex

Bce, uto Te6e HYXHO, - 3TO XOopoLueHbKas /lo6oBHULA - All you need is a pretty cuddle-bunny
Sl onaTb NONYYMN OTCTaBKYy - I've got faced again

Ji1 Bbl, CKONIbKO MOXHO TaM BOPKOBaThb? - Hey, you, are you going to bill and coo there forever?
1 Bmo6uncs no ywm - | crash and burn

OH BTIOPW/ICA B MEHSA C nepBoro B3rnsaa - He went down in flames the first time he saw me
MepecraHb KO MHe 3aurpbiBaTh - Don’t make a pass at me

Y10 3a npMBbIYKa KO BCeM KnenTbca? - What a habit to chippy around?

OH nbiITaNCcA NnoabEXaTb KO MHe CO CBOMMM 3akmpaamm - He tried to come on to me

Sl xouy c Heil nepecnaTtb - I’'m going to lay her

Ee MOXHO cHATb - She’s an easy pick-up

Sl He nO610 6bITb C KEM-TO TOJIbKO OAHY HOub - | hate being a one-night stand

I'pe Tb1 ee noguenun? - Where did you pick her up?

[etka, 9 xouy cerogHs 6bITb € TO601 - I'll be your baby tonight

Sl NpoOCTO C YMa CXO0XKy, Koraa Tbl paAaoM - I'm just strung out when you’re here

BeuHo y Tebs ogHM NOWJIOCTU Ha YMe, YyBaK - You always have your mind in the gutter, buddy
OHM TaM UenyroTca - They're swapping spit there

OHM 3aHMMAIOTCA rPyNNoBbIM CEKCOM - They swing

MocTapaiica He CBA3bIBAaTbCS CO C/Iy4aiiHbIMMU XXEHWMHaMM - Try not to catch floozies

He 6ouwbcsa noaguenuTb Yero-HMbyab? - Aren’t you afraid of some catchy stuff?

OH BeyHo 6eraer no geBoukaM - He's always girl-happy

Tbl cobupaelubcs 3aKpyTUTb € HUM NIO60BBL? - Are you going to have something going with him?
He B3ayMait noiiTH B 3TOT rpsa3HbIi 60opAaens - Never visit that dirty hook-shop

MHe Hy>XHa >XeHLMHa Ha Houb - | need a one-night stand

F'ae MO)XXHO HaUTKU AeBouek? - Where do we find some girlies?

OHa npocTuTyTKa - She’s a hooker

OH 3aBoguTcsa ¢ nonyobopora - He gets horny easily

Al 3Halo, Kak ee 3aBecTtyu - | know, how to get her motor running

Teb6e Hy)>XeH KJIMeHT, AeTKa? - Need a score, babe?
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Kak HacueT 3aHATbCA cekcoM? - What about a little scamming?

MHe nNpocTo HY)KHO C KEM-TO nNpoBecTu BpeMs - | just want to shack up

OHa CTaHOBMUTCS CEeKCyasibHO 03a60ueHHO XeHLWMHOM - She’s getting to be a sort of grouse
He cMOTpM Ha MeHs TakMMM roNIoAHbLIMM rflaszamm - Don't look at me with those happy eyes
Y Hero crpaHHble NOHATUSA O cekce - He's unto kinkysex

Ji1 Bbl, XBAaTUT 3akKMMaTbcs - Hey, you, stop grovelling

Hy kak, peTka, Bnevarnser? - How’s my thing babe?

Tbl C Hell cnan? - Have you been jigging her?

Y Hee TaKue npurnawamoume rnaskm - She’s got bedroom eyes

O6HMMMU MeHs nokpenue! - Hold me tight!

Nan ko MHe! - Get closer to me!

Mownu nocmaum B MawmHe? - How about some parking?

Tbl cnaBHaA AeBouKa - You're a smoothie

OH o4yeHb XOpoll B nocrenu - He's a smooth operator

Mouenyit MeHs1 No-HacTosWweMy - Give me a soul kiss

XBaTUT NMNHYTb APYr K apyry! - Cut off spooning!

Tbl npocTo nepcuk! - You're a real peach!

Y6upaiica oTcioga, crapas wmoxa! - Get out of here, you old glitz!

OTKyaa 3Ta Bewanka? - Where’s this choppie from?

OHa necébusiHka - She’s a dike

MHe roBopunu, 4To OH roMumk - | was told he was a faggot

OH no6UT ManbumMKoB - He's a gay blade

Y Hero noxopaka, kak y rony6oro - He’s got a camp way of walking

YTo Thbl BoIpAAWIICSA, KaK rony6oit? - Why have you camped it up?

OHa nNpocTUTYTKa Nno BbI3OBY - She’s a call-girl

fl 3Hato, Thbl Y HaC repoi-n60BHUK - | know, you're a studhammer

OHa 6pocaeT No cTopoHaM 3aBJieKkalolme B3rasgbl - She’s giving everybody come-hither looks
Boxe Moi! Hu ogHOW NpUIMUHOI 3aAaHMLbI HA BCceM muishke! - Good grief! Not a single decent buttlock on the whole beach!
Y MeHs 3akOHUMAUCb Tabnetkum - I've run out of pills. I'm afraid of getting knocked up again so I’'m on pills
MonoBoii akT - The biggie

Bonble Bcero s 6010Cb rpynnoBoro usHacuaoBaHusa - I'm scared of a gang-bang

Al KoHyaro! - I’'m cumming!

Mokynku - Shopping

CKOJIbKO CTOMT Takasl K/1accHasa Tauka? - How much does this classy car cost?

OTnuuyHasa pa6ora. Mokynato - Class act. | buy it

3TO0 NnyyLwiee U3 TOro, 4TO A Mor gocraTb - This is the berries | could get

MHe Hy>XHa Hepoporas Tauka - | need a cheap buggy

MHe He HY)Hbl YLieHeHHble WMOTKM - | don’t want any cut-rate stuff

Sl 6b1 HUKOrAa He Kynuaa Takyro geweBky - | would have never bought such a chintzy car

B 3TOM Mara3suHe ecTb BCe, YTO Aylue yroaHo - There’s everything from soap to nuts in this store
Sl 3Hal0 3A4eCb XOpoLIYH0 BUHHO-BOAOUHYIO naBKy - | know a classy filling-station near here
Bo3bMu ewe ogHy 6aHKy nuBa - Get another popper

3T0 o4eHb Aoporo - That's too much

Tbl He Halelb 34ecb HUYero gewesne - There’s nothing cheaper in the neighbourhood

Kak HacueTt HeMHoro cépocuTb? - How about a discount?

MoxkeTe KynuTb BCE 3TO ONTOM 3a ... AO/N1apoB - You can buy all in a package deal for only ... bucks
BoT 3apaTok - Here’s a down payment

3apaTok He Tpebyercsa - No down payment is needed

[OeHbru Bnepepn! - Money first!

Ecnu Bbl NOKyNaeTe y HAaC HECKO/IbKO Bell e, elje ogHy MoxkeTe B3aTb 6ecnnatHo - If you buy a few things from us, you can get s free
by

910 Bnerut Tebe B koneeuky! - That'll cost you a bundle!

3710 He pMpMa, 3TO KaKafa-To AelweBas nogenka - That’'s not a genuine article, that's some cheap sub
Ji4, Tbl, OTTALLM C AOPOrY CBOKO KOHCEPBHYIO 6aHKy - Hey you, tow your heap away from the road
[ymaro, TBOei MaluMHe KoHel - | guess your car’'s gone goose

Henb3sa ezgutb Ha Takoi 06o4paHHOM MalLMHe - You can’t drive this beat-up beater

Moiigm u kynu ce6e NpunnYHbIK KOCTIOM - Go and get yourself a decent suit

CHUMM 3TH NoxMoTbe - Take off those grubbies

F'ae Tbl Kynun 3Ty NPOKNATYIO WITYKOBUHY? - Where did you get that doggone thing?

MHe HpaBATCA MallMHbI C pa3HbIMU NPpUMoOUKaMMm - | like cars with all the bells and whistles

MHe Hy)>XeH NoJIHbI i KOMMIEKT oaexAabl - | need a perfect outfit

l'ae 3paecb npopgaerca Myxckoe (xeHckoe) 6enbe? - Where do they sell beevedees?

O Boxke, 3Ta WITYKOBUHA CbecT Bce Mou cbepexxenns! - Oh, good God, this fandangle’s gonna eat all my earnings!
OH copuT aeHbramm - He drops bundle on different stuff

JTa wTy4yKa npekpacHo cMoTpuTca - This fandangle fits here pretty well

ITO0 KakK pa3 TO, YTO HYXHO - It really rings the bell

MokaxuTte MHe BOH Ty BeLUUKy - Let me see that doodad

Kak Ha3biBaeTcs 3Ta WTyKOBMHA? - What's this dojigger called?

Al 3Hato, Tbl 060)Kaellb HOBble WMOTKHM - | know you're fond of new threads

3aecb NpoaaroT noaep)kaHHble Bewm - They sell second-hands here

Sl He XO4y HOCUTb YbM-TO 06HOCKM - | don’t need any hand-me-downs

3710 cTomT yiiMy fieHer - It costs megabucks

Kakoe wmkapHoe nnatbe! - What a ritsy dress!

CKOJIbKO CTOMT 3Ta epyHaa? - How much’s that stuff?

Takune geHbru 3a 3Ty ApsHb? [la Bbl € yMa cownum! - All this money for this shift? Are you crazy?
3710 nATLIN copT - That's rock bottom stuff
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STa Bewb BuAana Buabl - This thing’s seen better days

3T0 rpoiua JIOMaHoro He CTomT - It’s nothing but a shoestring

F'Ae MOXXHO AOCTaTb HEMJIOXYHIO MalUMHY (TEXHUKY, Yacbl, oaexay), uTobbl Hegoporo? -Where can | get a copasetic car (music centre,
watch, clothes) for cheap?

MHe Hy)XeH COBCEM KpoLueyHbli nneep (poToannapar, NbIJIECOC, KOBPUK, YTIOT, YeMOAAHUMK) - | want some itsy-bitsy walkman
(camera, hoover, mat, iron, brief-case)

OHM YacTo pekslaMUpYyIOT CBOIO NPOAYKLMIO, NpoAaBas ee agewesne - They often shill their goods, selling it half the price
Tbl MOXellb 3a6paTb BECb 3TOT XJ1aM 3aAapoM - You can get all this stuff and for free

Moto naBky pa3zébunu Bgpe6besru - My shop’s totally banjaxed

l'ae HaxoaUTCS BUHHO-BOAOYHBIN MarasuH? - Where’s the happy shop?

MoXkHO 3TO NpuMepuTb? - Can | try it on?

Hy kak cmgut? - Does it fit?

MHe Hy)XHbI Typnmn (nepyaTky, CyMKa, YyJIK1, KOJIrOTKM, lWap@uK, 30HT) B TOH MOEMY KOCTIOMY (ManbTo, NaTblo) - | want new shoes
(gloves, bag, stockings, panty hose, scarf, umbrella) to match my suit (coat, dress)

3T0 CIMLWIKOM BenuMko (Mano) ana MeHs. Sl xotena 6bl ero NnoMeHATb - That's too loose (tight) for me. I'd like to change it
Sl xo4y NoJTyunTb AeHbrn 06paTHoO - | want my money back

BoT MoJi TOBapHbIii uek - Here’s my receipt

l'ae npopaeTcs Tennblii TpukoTax? - Where do | buy woolens?

OHu Tebs Harpenm Ha ... 6akcoB - They shorted you for... bucks

Sl xouy uTo-HM6YAbL MoAHOe - | need something with it

KoMy Hy>HO 3T0 cTtapbe? - Who needs this ticky-tacky stuff?

Bce BMecTe o6oiipgerca Tebe B... MOHeT - The whole thing will cost you to the tune of... shekels

3T1u Typnmn (HOCKM, LLIMOTKM, Tanku, KPOCCbl) Ha ABa AOXAA - Those are two-bit shoes (socks, threads, slippers, sneaks)
Bepwu - He xouy - It’s up for grabs

BOT CNMCOK TOro, YTO MHE HYXXHO KynuTb - Here’s a shopping list

MHe HY>XHO BOT 3TO (CMUCKOM) - Here’s a want list

Mpuaerca oTnoXxuTb 3Ty NOKYNKyY - We'll have to put this buy on the back burner

C pacnpopau 3To nouper 3a ... - On the street this stuff goes for... bucks

Bepwm 06e Bewn No ogHOM LieHe - Take a twofer

Sl He NO6NI0 TOProBaTbCA 3a KaxAbIi LeHT - | don’t like to wheel and deal

B 3TOM MarasuHe MeHsl HaKkoJ10/M - I've got snookered at this store

Sl pasHecy Bape6e3ru Baw capai! - I'll take apart your lousy shop!

Hapo kynutb uto-HM6YAbL Npo3anac - We have to buy some nest egg

3pecb MOXKHO KYNUTb BCE M HEAOPOro - You can scrounge up all you need here

Y-y, KaKkas BKyCHATMHa! - Wow, that’s scrumptious!

970 Bce TydTa - That’s all schlock

[a, ueHa kpytas! - The price is really steep!

Mara3suHbl - Shops

What can | do for you? - YeM Mory 6biTb noneseH?

What do you wish to buy? - Yo Bbl )enaere Kynurtb?

Anything else you'd like? - YTo-HM6yab elle xenaere?

How do you like this one? - Kak Bam HpaBuTcs 3TOT (3Ta, 3T0) (Bellb)?

Will this do instead? - 3To nogoiaeT B3aMeH?

Does it suit you? - Bac aTo ycrpamBaer?

Let me show you? - Pa3pewuute nokasatb Bam?

At your service, ser. - K Balumm ycnyram, cap.

There's a wide choice of shifts on sale. - B npogaxe nmeercs lWIMPOKUii BbIGOp py6aLuek.
This coat is in fashion. - 3To nanbTO B MOAe.

What size shoes do you want? - Kakoro pasmepa Ty¢/in Bbl XOTUTE?

What colour gloves do you prefer? - Kakoro uBera nepyaTtku Bbl npeanoymMraere?
What fashion bag would you like? - Kakoro ¢acoHa CyMKy Bbl XOTUTE?

Here's a check. - BoT yek.

Here's your change. - Bot cpava.

Pay at the counter. - MnaTuTe Ha MecTe.

Pay to the cashier. - MnaTure B Kaccy.

1'd like to buy ... l xoTen 6bl KynuTb ...

Have you any ... ? ¥ Bac ecTb.... ?

1'd tike to see some other ... - fl xoren 6bl NOCMOTPEeTb kKakoW-HU6yab Apyrow ...
Please give me ... - Moxanyicra, gaite MHe ...

I want something like this. - 1 xouy uT0o-HM6YAbL B 3TOM poge. Do you sell... ? - ¥ Bac npopator ... ?
Where do you sell ... ? - Fge y Bac npopator ... ?

Where can | buy ... ? - Fae Mory s Kynutb ... ?

Will you show me ... ? - ByabTe A06pbl NOKaXUTE MHE ... ?

Let me see it. - PaspeluuTe NOCMOTPETD.

What size are the shoes? - Kakoro pasmepa tycdnun?

There shoes arc tight [tait]. - 3Tn Tydpnm TecHble.

These shoes are wide [waid]. - 3Tu Tycdnm 6onblune (cBo6oAHbIE).

Don't wrap it [rap]. - He 3aBopauuBaiire.

Don't tie it. - He 3aBsa3bIBaiiTe.

It what counter can | see ... ? - B kakoM oTaene Mory s NOCMOTPETH ... ?

I take it. - S 6epy.

Shall | pay at the counter? - lnaTuTb Ha Mecte?

When does this shop open (close)? - Koraa oTkpbiBaeTcs (3aKpbiBaeTcsl) 3TOT MarasmH?

Have you tights on sale? - ¥ Bac ecTb B npofjae KOJIrOTKN? How much are they? - CKONIbKO OHM CTOAT?
How much is it? - CKo/IbKO OH (OHa, OHO) CTOMUT? How much are the trousers? - CKONbKO CTOST 6proku?
How much is the dress? - CKOJIbKO CTOUT nnaTbe? How much is that? - CKOJIbKO 3TO CTOMT?
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How much do | owe you? - CKOJIbKO 1 BaM AOJDKEH?

How much does it cost? - CKOJIbKO OH (OHa, OHO) CTOUT?
How much does the dress cost? - CKO/IbKO CTOUT naaTbe?
How much do they cost? - CKONbKO OHU CTOAT?

How much do the shoes cost? - Ckonbko crosT Tydan?
What's the price (of it, of them)? - Kakas ueHa?

It's a reasonable price. - 3To yMepeHHas LeHa.

It costs cheap. - 9TO CTOUT AeLweBo.

It costs expensive. - 3TO CTOUT AOPOroO.

They cost cheap (expensive). - OHM CTOAT AelweBo (A0poro).

It's cheap. - 3T0 AeweBo.

It's expensive. - 3To goporo.

Give me a discount [dis'kaunt]. - CaenaiTe ckngky.
“Sale” - pacnpofaxa No CHUKEHHOW LieHe.
clothes - opexpaa

coat [kout] - nanbTo

raincoat [‘'reinkout] - nnaw

suit [sju:t] - kocTOM

woolen - lepcTaHo#

cotton - x/6

costume ['kostju:m] - kocTOM

jacket - xakeT, NM@KaK, KypTKka

jumper- pxeMnep

sweater - cBuTEp

trousers - 6proku

skirt - 106ka

shirt - py6awika

blouse [ blauz] - 6ny3ka

underwear - HMxHee 6enbe

hat - wnana

cap - pypaxkka

stockings - 4yskun

tights - konrorku

socks - HOCKKM

belt - pemeHb

tie - rancryk

gloves - nepyaTtkm

bathing suit - KynanbHuK

bathing trunks - nnaBku

sports suit - CNOPTUBHbIA KOCTIOM
sports shirt - cnoptuBHas pyT6onka
footwear - 06yBb

fur - mex

ready-made clothes - roroBas ogexaa
knitted goods ['nitid] - TpukoTax
sports goods - cnopTTroBapbl
habadashery - ranaHTepeiHble ToBapbl
perfumery - napcgbromepus

jewellery - roBenupHble uspenus
souvenirs - cyBeHUpbl

toys - UrpyLuKu

household goods [haushould] - xo3ToBapb!
electrical appliances - anekrpoTroBapbl
grocery shop = grocery's - 6akanes
green grocery shop - OBOWHO MarasuH
baker's - 6ynouHas

Cnopt. Urpbl - Sport. Games

OH Bcerga nger Ba-6aHk u BbiurpbiBaer - He always goes for broke and wins

Sl copBan Kyw B KpynHo# urpe - | hit the jackpot at the big game

MHe cdaptut, pebsTa, 1, noxanyi, puckHy - I’'m getting hot, chaps, so I'll take the risk

Sl cpaBaTbcsa He xou4y - | won't give up

Al onaTb npourpan - I've lost

OH 6b1n pa36buT Haronosy - He was done over
Tbl 6ygewb cyautb - You'll ref the game

3Ty koMaHAy No6uamn Tpu pasa noapapa - This team got busted three games in a row
Ecnm Tbl Mrpaewb B Hawy urpy, Tebe npuaercs cobnrogaTte npaBusa - Once you've started our game you are to obey the do’s and

don’t’'s

Tbl HUKOrAA He CTaHelWb keM-HM6yab 60ble 3anacHOro urpoka - Yu'll never be anything but a bench warmer

Tbl 6yaews 3anacHbiM - You'll be a bench jockey
Sl o6s3aTenbHO Bbiurpato - I'll come out on top

OH urpaert B 6acker6onbHOM KOMaHAe Konnemka - He's in college hoops

A1 nro6nro cmoTpetb 6acker6bon - | enjoy watching B-ball

Hawm pebsita pa3o6bioT 13 B nyx M npax! - Our team’s going to give them quite a parting!

He B3ayMait nnyToBatb - Don’t try to do funny business
MeHs BbiBenn U3 urpsl - | was benched

MbI npourpanm BCcyxyro - The game was a shutout

A1 paro Te6e copy B 10 oukOB - | spot you ten points

OH He paccyMTbIBaeTCa 3a Npourpbiw - He's a welcher
MHe Hy>xHa nepegbiwka - | need a breezer

970 Kak nodapTut - That’s a toss-up

MbI nx B ABa cuerta obbirpaem - We'll dust you easily
MHe HpaBuTcs ckeiT6opa - I'm fond of boogie-boarding

Sl - yenoBeK PUCKOBbIW, HUKOrAa He 60r0Ccb NpourpaTtsb - I’'m a high roller and never afraid to lose

CryneHueckas Xu3Hb - Student's life

3aBTpa npuaerca 3acecTtb 3a KHMXKM - I'll have to hit the books tomorrow
TepneTb He MOry 3aKanbiBaTbCA B KHW)XKW, HO Yepes Heaentro 3k3aMeH - | hate pounding the books, but there’ll be an exam next week
MbI cHUMaeM KOMHaTy Ha ABoux. Tak pgewesne - We buddy up with him. That's cheaper

A1 )xmBy B cryaropoake - I'm living on campus
OH y Hac YMHMK - He’s our double-dome

Bce yeTtko! - Rattling!

Mownm B cTonoBKy - Let’s drop to the beanery

OH TaM B TyaJsieTe fenaeT MMHYC Y)XKMH - He's over there in the john, ralphing up his dinner

MoxkeM nporynaTtb BTOpylo napy - We can skip the second class

Ecnu 6yaewb nponyckaTb 3aHATUA C/IMLLKOM YacTo, Tebs BbIroHAT - If you ditch the classes too often, you'll get thrown out

OH Mo 6uUT caukaHyTb - He likes to hang it up
Sl He noiiay Ha 3aHsATKA - I'll skip the classes

Ecnu 5 He npas, TO 1 cbeM cBoto wnany - If I'm wrong, I'll eat my hat

Tbl, 3y6puna! - You're a super-strap!

Al HaxBaTaJICA MHOro MHOCTPaHHbIX €NoB - | swallowed the dictionary
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Sl npocTo obanpen - | just got buffaloed

MocnepHuii WITpUX XyaoxHUKA - Mopping-up operation

Hawa yuunka 3a6onena. Y Hac 6bin1a 3aMeHa - Our tutor’s sick. We had a fill-in

A1 y)xe cnuxHyn 3a4erbl - I've got the credits down

B konnepmxe yyaT BCeMy, KpOMe TOro, YTo Ha3biBaeTca “npo3ou usHu” - I'm taught everything in college but the facts of life
Oonartb 06nomMm! - Another bring-down!

3710 3ajayva He u3 nerkux - This problem is a real bear

YMHas Mbicnb! - That's a brain child!

Monpo6yemM npuaymaTth YTO-HMGYAb BMEcCTe - Let’s try to brainstorm together

Hap 3TuM npuaerca nonomarb ronosy - That's gonna be a brain teaser

Ha 3ToM MOXXHO MO3ru BbIBUXHYTb - That's a brain-twister

OH 6pocun wkony - He flunked out of school

3To ANA MeHs KuTailickas rpaMoTa - It sounds Greek to me

Sl cerogHsa npocayvkoBan wkony - | played hookey from school today

Lllapa He kaTuT! - No pipe!

Mowu npeakm 3apaayT MHe xapy - My units’ll give me hell

MomeHbLue Boabl. FoBOpyM no TeMe - Don’t pad the answer. Just stick to the point
AymMmaelub, 1 Mory 3apabortaTtb ctTuneHauio? Cnabas Hagexaa

You think I’'m going to win the scolarship? Fat chance - [laBa# ycTpoum cabaHTyii!
Let’s rally!

970 npocro 6angex! - That's a real joy ride!

OH rpbI3eT rpaHUT Hayku - He's a grade-grubber

S1 6b121 XOPOLUMM CTYyAEHTOM - | used to be brains

MHe nerko gaBajsiacb MaTeMaTuKa (TOYHble HayKu, ryMaHuTapHble) - | used to be at math (pure sciences, art)
OH y Hac namHbka! - He's a squid among us!

CTyAeHT-NepBOKYPCHUK - Freshman

Sl Ha BTOPOM Kypce (TpeTbeM Kypce, BbINMYCKHOM Kypce) - I'm a soph (sophomore’ junior, undergraduate)
Kakoii TBoii nocneaHuii koacppuumneHT? - What's your latest 1.Q?

3T0T KypC - cniowHoi kad - All that is a shap course

A1 - TexHapb - I'm a techie

Tebe Hy>KHO HaCTPOUTbCA Ha 3Kk3aMeH - You'll have to work yourself up to the exam
Y MeHsl OT 3TOro Kypca Mo3ru eayT - This course is a skull-buster

Kakoii ¢pbakynbTaTuB Thl BbiGUpaewsb? - What option is your choice

B Hawie#l obLiare nosiBUIMCb HOBeHbkMe - We've got some shmens in the hostel

OH Bcerpa crapaeTcs Ha AYpKY KOcuTb - He-s resdy to goldbrick

BoT Mosi kOpouka, npeaku! PapyiTecnb! - Here’s my sheepskin, folks! Be happy!

HaM npuwnocb cpoyHo noxxeHuTbca - We had a shotgun wedding

Moii nanaH BMoJiHe ynakoBaHHbI yenoBek - My pop’s rather well-fixed

Sl 3aKOH4YMN KoJUemx ¢ oTanumeM - | graduated with flying colors

TenedoHHble neperoBopsbl - Telephone conversations

Hello! - Anno!

Yes? - Aa?

Speaking. - Cnywato.

Brown speaking. - BpayH cnywaer

This is Brown speaking. - BpayH cnywaer.

Is this (that) the Metropole Hotel?

Is that (this) Mr. Lewis?

Is that you Miss White?

Who's that ? - KTo 310?

Who's calling, please? - KTo 3BOHUT?

Yes.

Yes, that s right.

Yes, it's me.

Yes, it's Mr. Lewis.

Speaking.

to dial - Ha6upaTb HOMep

wrong - HeBepPHbIH OLNGOUYHDbIN, HE TOT, YTO HYXHO

You've dialled the wrong number. Bbl HenpaBuJibHO Habpann Homep.
the wrong number - He TOT HOMep

the right number - NnpaBUbHBIN, TOT, YTO HY>KHO HOMep

the wrong operator - He Ta TenedoHUCTKa

directory enquiries - cnpaBouHas (TenedoHHas)

Please N 192 for directory enquiries. - Ha6epurte N 192 cnpaBOYHbIiA.
Sorry, wrong number. - Bbl oluM611Mcb HOMEpoM.

You've dialled the wrong number. - Bbl oLLM6IUCb HOMEPOM.

You have the wrong number. - Bbl He TyAa 3BOHUTE.

What number did you diall? - Kakoi Homep Bbl Habpanu?

Hold the line. - He Bewaiite Tpy6Ky.

Hold on please. - He Bewaiite Tpy6Ky.

Will you wait, please? - He Bewaiire Tpy6Ky.

Are you going to dial a number? - Bbl camu 6yaere HabupaTb Homep?
a long distance call = a trunk call - MexxayropogHuii pa3roBop (3BOHOK)
to make a long distance call - no MexxayropogHeMy TenedoHy
Trying to connect you. - CoeauHs10.

You are through - ToBopuTe (Bbl COeAUHEHDI).

I'd like to speak to Mr. F.



Hello, is Mr. B. there? - Henb3a nn no3Batb Mucrepa b.?

There's no one by the name Black here. - 3gecb HUKOro HeT No MMeHu bneik.

Mr. Smith, you are wanted on the phone. - Mucrep Cmut, Bac npocsT k TenedoHy.

Mr. Smith, it's for you. - 3T1o Bac, Mmucrep Cmur.

Mr. Smith, there's a call for you. - Bam 3BOHAT

Mr. A, Mr. B. is calling you. - Mucrep A, BaM 3BOHUT MucTtep B.

Mr. A, Mr. B is on the line.

Thank you coming. - Cnacu6o, ngy

He's out at the moment. - Ero cei4yac HerT.

He's not in right now. - Ero ceituac Her.

Sorry, not in now. He's gone out. - EFro HeT, OH BblLIes.

Could you call back later? - He Mmoram 6bl Bbl Nepe3BOHUTb MO3)Ke?

Could you call back later, say in an hour? - He MOT 1 6bl Bbl NEpe3BOHUTb NO3)KEe, CKAaXKeM Yepes yac?
Sorry, he's still out. - UsBuHUTE ero ewje HeT

Would you like to leave a message ? - Bbl XOoTUTE 4TO-HM6YAb NepepaTb?

I'll call again. - Sl nepe3BOHIO.

Will you ask him to call Mr. B? - lonpocute ero noxaJsyicra no3BoOHUTb Mucrepy b.

Mr. Jones (has) telephoned (called) you. - Bam 3BoHUN MUcTep [XOH.

Somebody called you but didn't leave his name. - BaM KTO-TO 3BOHWJ1, HO He OCTaBuJ1 (He CKa3aJl) cBoe MM (He Ha3BaJICsl).
We've been cut off (disconnected). - Hac npepBanu.

Sorry can't hear a thing I'll call you back (again). - U3BUHUTE, HUYEro He C/IbIWHO. Sl Nepe3BOHI0 BaM.
Try ringing (calling) me again. - Nepe3BoHUTE MHE.

Put down (replace) the receiver - Monoxwure Tpyb6Ky.

a telephone number - Homep TenedoHa

Is it a residence or a business? - 3T1o TenedoH YaCTHOro NMLUa Win yupexxaeHus?

Can | dial direct for a collect call ? - Mory 51 cBi3aTbCsl HENOCPEACTBEHHO AJISl pa3roBopa C onJiaTtoi a6oOHEeHTOM?
Can | dial direct for Munich? - Mory s noO3BOHUTb NPSAMO B MIOHXEH?

the international code number - MeXayHapoaHbIii koa

the country code - koA CTpaHbl

the local telephone number - MecTHbI TenecdoH

extension number - fo6aBOYHbIH HOMep

home phone - gomMalwuHwit TenecdoH

house phone - BHyTpeHHui TenedoH

to repeat a call - noBTOpUTb BbI30B

answer the call (the phone) - nogoiauTe k TenegoHy, BO3bMUTE TPY6KYy

The line is engaged - TenedoH 3aHAT.

The line is free. - TenecdoH cBo6oaeH.

The line is out of order. - TenedoH He paboTaeT.

TocTbl - Tosts

3a Bce xopouuee! - For auld land syne!

3a Bce! - Here’s looking at you!

MoaHnmem 6okanbl! - Bottoms up!

Meii go aHa! - Down the hatch!

C aHeM poxxaeHus! - Happy birthday to you!
Becenoro poxpaecrtsa! - Merry Christmas!

C HoBbiM rogomM! - Happy New Year!

[a 3ppascrByerT...! - Long live...!

Yaaum, geHer u 068U, 1 MHOIO NeT, YTo6bl BCe 3T0 TpaTuTb! - Luck and love and money and long life to burn it!
Y106 Tebe xopowo 6b10! - Here’s mud in your eye!
Bawe 3p0poBbe! - Cheers!

3a ypauy! - For good luck!

3a Bce! - Chin-chin!

MyTewecteua. flopora. N'ocrmHuua - Trips. Road. Hotel

Mop6pocuiib MeHs AOMOIA? - Can you give me a lift home

OTBe3MTE MEeHS Ha Bok3as - Can you drive me to the train-station

Ha cnepyrouiem nepekpecrtke cBepHUTE HaneBo - Hang a huey at the next corner

EabTe NnpsAMo, 3aTeM B KOHLE Y/1Lbl - Hanpaso - Go straight along the street, and then hang a right at the bottom

Y cBeTtodopa cBepHUTE HaneBo - You hang a louie at the traffic ligh

Ji1, npusaTenb, Kak NpoexaTb K Bok3aJly (B a3pornopT, NopT, Ha wocce)? - Hey pal how do | get to the train-station (airport, port,
highway)

Hy nxapuwa! F'ge 3gecb npoaaloT YTo-HM6YAbL NpoxnaguTenbHoe? - What a scorcher! Where do they sell cold beverages (drinks)
Mbi noepgem Kyaa-1o Ha tor CLUA - We'll go somewhere in the sun belt

MHe 3aecb HpaBuTcsA. TONIbKO Xapuila HeBbIHOCMMas M Moluky - | don't like the place. Just heat and skeeters

3aBTpa onsATb 6yaer nekno - We're going to have another sizzler tomorrow

Mpuaerca Topmosutb - We'll have to thumb a ride

Sl 3a6bIn goMa npaBa - I've left my ticket at home

MbI 6yaem pa3besxatb No CTpaHe B SKCKYPCMOHHOM aBTobyce - We'll cruise around the country in a tour coach (bus)

ABTO6YCa HeT, NnpuAaeTca TonaTb NewWwkKoM - There no bus, so we’ll have to shank it

Ewe oaHa Takasa nporyJika newkoMm u A1 ympy - Another shank’s mare and I'm done!

Mbi eagem B CaH-®paHumcko - We're leaving for Frisco

Y meHs MHOro npusiteneii B BoctoHe - 1've got a lot of buddies in Bean Town

Mo popore Mbi 3aeaem B Hbto-Mopk - We'll turn to the Big Apple on the way
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B Hblo-iopke MHOro oxoTHMKOB 3a yaaueii - The Big Apple is filled with people, trying to catch their luck.

51 He co6upalocb OCTaHaB/IMBaTbCA B 3TOM KJIONOBHUKE HU HA MUHYTY - | won't stay in this fleabag for another minute
JTa rocTMHMLLA MHE He NOo KapMaHy - This hotel is too rich for my blood

OTnpasnsieMcs 3aBTpa yTpoMm - We tootle along tomorrow morning

Al m3 Yukaro - I'm from Chi (town)

Sl He Mory XXuTb B 3TOH AbIpe - | can’t live in this rathole

A Tenepb Mbl NOMYMMCSA Ha Bcex napax - And now we dash full steam ahead

Mbi eaem B lannac - We are (We're) leaving for Big-D

Al ronopaeH. F'pe MOXHO nepekycuTb? - I'm hungry. Where can | have a little nosh?

HaM Hy>xHO HaliTh Kakoe-Hubyab xunbe - We've got to find sort of digs?

B 31O rocTMHMLE eCcTb MycoponpoBopa? - Is there a garbage disposal in the hotel?

Sl TepneTb He MOry BMCETb B 06L1eCTBEHHOM TpaHcnopTe - | hate being a straphanger

YT0-uTO BbI rOBOpUTE? 3A4ECH Y)XKaCHbIW WYM - Come again? It’s terrible noise here

Sl paboTan TaKCUCTOM, O4E€Hb XOPOLUO 3HaK0 ropop - | used to be a hacker here, know the city

Ecnun Mbl XOTMM NonacTb TyAa BOBpeMs, NPUAETCA rHaTtb BOBCHO - If we want to get there on time, we’ll have to flat out.
Hy)HO nocnewnTb, a He TO OCTaHEMCA Mbl HaBeku-BeyHble - We'll have to hurry up or we’ll stay here for keeps.
Y MeHs KOHuUMcs 6eH3uH - I've run out of gas

Ji1, npusaTenb, OTTalIM MEHs A0 3anpaBo4HOM CTaHUuM - Hey, buddy, can you tow me to the filling station (gas station)
BoT wiTpad 3a HenpaBU/IbHYIO NApKOBKY (3a NpeBbIleHne CKOPOCTH) - Here's a parking ticket (a speeding ticket)
MbI ycTanm Kak NpoknsiTble Ha 3TOM 3kCcKypcum - We had the devil’s own time at the tour

MbI npu6bINM TONIBKO BUepa BeuepoM - We just blew in last night

3pecb NOJMHO 3eBakK - TYPUCTOB - There’s a lot of rubbernecks here

MbI OCTAaHOBMMCS HA KaKOM-HM6YAb CENbCKOM NMOCTOsAJI0M ABope - We'll stay in some country inn

MbI nosieTuM caMosiIeTOM, a NOTOM BO3bMeM HarnpokaTt MawuHy - We'll take a fly-drive trip

MbI noeaem no nyreske - We'll have a package tour

MbI BUepa npuexanun Ha nocniegHeM usabixaHum - We came on our last legs yesterday

Pa3BepHuTECHb B KOHLE yauubl - Flip-flap at the bottom

WUam npamMo, a 3aTteM cBepHM BnpaBo (BNneBo) - Go slap-dab and then turn right (left)

Bxopa - Entrance

Bxopaa HeTt - No entrance

Bbixop - Exit

Bbixoga Hert - No exit

3akpbITo - Closed

0O6bBbaBNeHue - Announcement

OcraHoOBKa - Stop

OTKpbITO - Open

MepepbiB Ha 06en - Dinner hour

Mepexop - Pedestrian crossing

NMepexopa HeT - No crossing

Croire! - Stop!

CrosiHKa Takcm - Taxi rank

e 6nmxaiiwas ocraHoBKa aBTo6yca? - Where is the nearest bus stop?

CKoJIbKO cTOMT 6uner? - How much is a ticket?

MNMpeaynpeaute MeHs, NOXKaJlyicTa, Korga MHe HY)XXHO BbIxoguTtb - Will you tell me, please, when I’'m to get off
Sl 3abnyauncs - 1 have lost my way

Sl coBceM He 3Hato 3Toro ropoaa - | don’'t know this town at all

Momorute MHe, Noanyicra, HaluTu... - Will you, please, show me...

Kak Ha3biBaeTcs 3T1a yamua? - What is the name of this street?

Oenosble oTHoweHUs - Work. Business relations

Tbl AOMKEH Bbly4UTb HawWM npasuna - You should learn the do’s and dont’s

OH ouyeHb Ba)KHas NepcoHa - He's a big noise

OH KakKaf-To Wwuwka - He's a big shot

Ero nms n3BecTHoO B AeNnoBbIX Kpyrax - He’s a big name in business

Bce Mou nnaHbl pyxHynu - All my plans in blooey

Ewe He Bce notepsiHo - Not everything is blooey

Ka)kablit npoTankuBaer cBom aena - Everybody tries to beat the drum for his own ideas

CKoJIbKO Tbl cobupaelubca 3apaboratbh Ha 3TOM? - How much bang for the buck do you want from that?
Tbl ayMaewb, Aeno nposanautca? - Do you think the thing’ll bomb?

3710 nonHbIv npoBan! - That's a real bust!

OH B opuce Kkak nsAToe Koseco - He's a fifth wheel in the office

MocneacTeusa MoryT 6biTb 3HAUMTEJIBHO Cepbe3Hee, YeM s npegnonaran - The fallout might be much more serious then 1 thought
Ycrpoum npeseHtaumio - We’ll make a dog and pony show

Bce 3T0 rpaHAMO3HOE OUKOBTMPATENbCTBO - Everything is just a lot of hogwash

Ewe oanH Takoii 0610mM 1 1 Bce 6powy - Another downer like this and 1 give up

Jd1a npesn 6bina obpeueHa c camoro Hauana - This was a done for idea from the very start

Y MeHs nepBOKIacCHbIN NepcoHarn - I've got crackergjack stuff

1 kynun oTnnyHoe o6opyaoBaHue ans odumca - I've bought a crack office complex

9710 6blN1a cepbe3Hasn owmbka - This was a real blooper

Sl ronocoBan NpoTuB 3TOro npoekTa - | blackballed the project

Tbl TONbKO Aenaellb BUA, 4TO paboraewb - You're just faking it

3T0 He roguTca - That’s no-go

A1 pymato, Mbl gorosopumcs - | think we’ll come to a meeting of minds

Moxkanyiicra, nocrapaiica He NpoBasMTb BCe ONSATb - Try not to muck up everything this time

fl HUKOrpga He gyMan, 4To Tbl MOXKELUb 3aBanuTb 3TO Aeno - | could never imagine you’d drop the ball
S1 6b171 O4EeHb BbICOKOro MHeHus o Tebe - | thought a lot of you

AymMatro, Mbl MOXKEM 3aKIIOunTb caenky - | think we can cut a deal
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K KOHLy ropa s xouy BbliiTH Ha xopoLyko npubbLIb - | want to come out ahead at the end of the year
MbI 3aK/1I04MNM yaauHyo caenky - We cinched the deal

OH nbiTasnca 3apy6utb Haw NpoeKT - He tried to chainsaw our project

Pa3Be 310 TBOA 3a60T1a? - Is this any of your beeswax?

Tbl onaTb BCe HanyTan? - This is really a balle d-up mess you’ve done!

Sl He Mory 3acTaBuTb Mx pabortaTb - | can’t bulldoze them

3T0 He nNpuumHa - That's just a copout

MHe He HY)>Hbl TBOM raynbie u3BuHeHus - | don’t care for your silly cop-outs

Sl He AyMaJ, YTO MO NOBOAY TaKOW epyHAbI CTOJIbKO pa3roBopoB - | never expected so much ballyhoo for such a loosy thing
Sl He mO6NI0, KOrAa MHOM KOMaHAyHOT! - | hate being big-talked!

Y Hero npuBblYKa BCEMU KOMaHAOBaTb - He's got a habit to birddog everyone

CKOpO MOXeT pa3pa3uTbca (PMHAHCOBBIN KpU3nc - The budget crunch is going to burst out
O’keii. C 3TOro MOMeHTa Bce NoiAeT Kak no Macny - Ok. From now on it’s gonna be clear sailing
Becb 3TOT OTUET - cns1oWHaA nuna - This total report is just a con job

3T0 e npouye npocroro - It’'s a cinch

S1 U3 KOXKM BOH Jie3y, uTo6bl 3anonyumTb 3Ty paborty - I’'m doing my damnedest to get that job
Mexay HaMm rosops - Between you and me and the lamp post

He crapaiitecb nepeknagbiBaTb pabory Ha gpyrux - Don’t try to pass the buck

MHe TOoXXe uTO-HMbYAb nepenager? - Will | get a piece of the action?

He nbiTaliTecb MeHs npoBecTu! - Don’t try to phutz me!

He 6ecnokoutb! - Don't bother!

OH rnaBHbIM NPeTeHAEHT Ha 3Ty AOMKHOCTb - He’s the front runner for this position

Y Hac ecTb Bce - OT M o - We've got everything from Ato Z

Sl c camoro Havasa ckasan BaM 06 3Tom - | told you about that from the git-go

[aBaiiTe No-4ecTHOMYy - Let’s be level

Mo-mMoeMy, nopa paccTaBUTb BCe TOUKM Hag “i” - | think it’s time to land a blow

Sl nbITarocb HaWTHU paboTy - I'm trying to land a job

A1 3Hato, yTo noyemM - | know the score

Al 3Hato, 4TOo K YeMy - | know what is what

Al 3Hato, B ueM pgeno - | know where it's at

Sl Ha aTux genax cobaky cben - 1 know all the angels

OH goka B MawMHax (B pMHaHcax, pekiiaMe, Toprosse) - He's a maven in cars (in finance, advertising, trade)
He nbiTaliTech c6uTb LeHy - Don't try to knock off anything

370 cpa3uT ero Hanosan - That'll knock him dead

Sl xouy BbIFrOAHO NpoAaTh CBOM ToBap - | want to trade my stuff well

Y MeHst npo6nemsl - | have a run-in

MHe Hagoeno 6bITb 3a cTapwiero Kyaa nowsmoT - I'm fed up with being the head cook and bottle washer
Sl Xouy 3ano/ly4nTb XOPOLUUX CNeLMnanmcros - I'm trying to head hunt

Hackonbko MHe u3BecTHO... - For all | know...

A1 BbIXOAYy M3 Urpbl - | just hang up

3T0 He Ana MeHx - That's not for me

[epxxute MeHs B Kypce BCero, 4to npoucxoamt - Keep me hip about everything what's happening
Mopa 3aHaTbCa aenom - Well, this is game time

Mopa naTun Ha pa6oTty - This must be just the game time

FnaBHoOe - 3auenuTbcsa B 3TON hupme - All you need is just to get a toehold at this office

He 3a uto 3auenutbcs - Nothing to get a toehold on

Al TYT Hawen oaHy xanTtypy - I've found an odd job

B KOHLIe-KOHLIOB OH, KaXeTCsl, BTAHYJICA - He seems to get in the groove after all

Huuero, BraHewbcs - That's OK. You'll get in the groove

3aiiM1Cb HaKoHel AenoM - Get off your rear and get to work

Bpems - peHbru - Time is money

Tenepb Aeno HaBepHsiKa CABUMHETCA C MepPTBOM ToukM - Now the business is sure to get off the dime
3aBTpa yTpomM 51 Tebe no3BoHIO - I'll give you a jingle tomorrow morning

OHM B3BMHUMBAIOT LieHbl Ha 60NbLIMHCTBO TOBapoB - They keep jacking up price for most goods
Xopowo, Tenepb aeno B wasne - Well, the deal is in the bag

HaxkoHeL-To MOXHO paccnaburtbes - We can relax after all

A ceituac Mbl 06cyanm Bce getanu - And now we’ll discuss all the ins and outs

MHe Hy>XHO Ballle y0CTOBEepeHHe JIMYHOCTH - | need your ID

Sl noHMMalo, YTO Bbl XOTUTE CKa3aTb - | hear what you're saying

Te6e npuaeTcs NOWTU K rNMaBHOMY - You'll have to see the head honcho

Llled xoueT c BaMu noroBoputb - The honcho wants to speak to you

BaM npugeTtcs MMeTb Aeio o MHO# - You'll have to deal with me

Y Hac B pykax Bce kapTtbl - We're holding all the aces

[ato Tebe kapT6naHW - You're holding all the aces

3710 He TBOe Aeno - It’s none of your business

[laBaiiTe NnOoroBopuM o aene - Let’s talk shop

Hukorga 6onbuie He 6yay CBA3bIBAaTLCS C 3TOW WapawWwKWHOW KOHTOpO#! - I'll never deal with this kangaroo court again!
O yeM Tbl Wenyewb? - | can’t grok what you're saying?

Bce, 4To 5 rosopto, - Yucras npasaa - I’'m speaking nothing but the gospel truth

Maneko noiigewb, Manbiw - You'll go places, kid

Sl yctan 6b1Tb Ha no6eryuwkax - I'm tired of being a gopher

Aymato, peno Bbiropur - | think it'll go over big

Bcsa 3Ta 3aTes ¢ TpeckoM nposBanuTcsa - The whole trick’ll go down the tube

®dupma MoXeT Bbl1IeTeTb B TPY6Y - The company’s sure to go down the chute

Bca komaHAa cager B nyxy - The whole team’ll go down in flames

He nosesno - Bad luck

Heo6xoaumo uTo-TO NpeaAnpuHATb - Something’s to be done

Yro cTpscnock? - What's gone down?

Ha aToT pa3 BaM He yaacTcs MeHsl HaKoJ10Tb - This time you won’t give me the snaft



Ecnu 6yayT HOBOCTH, 3BsIKHM - If there’s any news, give me a buzz

3ToMy npoekTy obellanu AaTh 3eneHbli CBeT - They promised to give the green light to the project
Monpo6yit kK HeMy noanu3arbes - Try to soft soap him

Mpuaerca patb eMy Ha nany - We'll have to grease his palm

Al 3Hato, Kak obTaAnaTb Aenbue - | know how to package things like that

Xopoluo, crapuk, 3ameraHo - All right, old man, we have it cinched

MOXXHO XOpoLlIo cbirpaTh Ha 3TOM - You can get a real killingout of this

39T0 MaJio 3a Takyro ycnyry - This isn’t enough for a kickback

CKOJIbKO Tbl XO4ellb 3a 3Ty ycnyry? - What's the kickback?

Bce noiipet kak no macny - I1t’ll run on all cylinders

He 6yaem TepsiTb BpeMeHM - Let’s quit wasting time

HauHeM c rnaBHoro - Let’s begin at the beginning

YBONbHSACA “no co6CcTBEHHOMY xenaHuto”! - You'll have to bail out!

Monpo6yii ewwe pa3 ono3aaTh - U TYT Xe BbI1eTULb € paboTsbl - Just come late again and you’ll get sacked at once
S1 60ot0Cb BblIeTETb € pabotbl - I'm afraid to get the ax

Tbl 3aecb 6onblIe He paboTaewb! - You're fared!

Tbl yBONeH! - You've got sacked!

370 Hy)XHO 06ayMaTb - We have to chew it over

Al poskeH o6aymaTh Bawe npeanoxeHune - | have to chew your offer over

Al poskeH o06cyanTb 3TO C Konneramm - | have to chew it over with my co-workers

0O’kei. 06cyaum aTo 3a o6egom - OK, we’ll chew it over at lunch

MbI pewumnu BbiTH U3 Aena - We decided to quit

Sl BLIXOXKY M3 Urpbl - | quit

OH uMeeT 3aecb 6onbluoe BnusiHue - He carries much weight around here

Sl nocTaparocb NOBAUATL Ha HUX - I'll try to throw some weight on them

MpekpaTn BanaTb agypaka! 3aiiMucb genomM - Cut clowning round! Get down to business

MbI MOXkeM B3ATb Tebs B gosto - We can cut you in

3TO BepHoOe Aeno, 1 HUYYTb He COMHEBalCh - It’s a dead cinch, 1 have no doubt

Tebs gaBHO Nopa BbIWBbIPHYTb BOH - It’s high time to deep fix you

Sl paro Te6e BepHbI WaHc. He ynyctu - | give you a fair shake. Don’t lose it

[lenaii, 4yTo Xouellb, HO Ha 3aBTPa BCE AOMKHO 6bITb rOTOBO - Do it any old how but tomorrow it must be done
Sl BaM noka)y, Kak genartb 4To komy B3ayMmaercs! - I'll tell you how to do it any old how!

Tuxo! bocc nper - Hush! Here comes the biggie

Camy cebs? - Is the big gun in?

MHe Hy)XeH rnaBHbliii - | need the big-Cheese

KTo 3aecb 3a rnaBHoro? - Who's the big fish here?

Haw goroeop HepelcTBuTeneH - Our deal’s a dead horse

CpoK aeicTBMA cornawieHus KOHUMIcs - This contract is a dead issue

IT0T KOHTpaKT 6onblue He uMeeT cunbl. 3abyab 0 HeM - This contract is a dead letter. Forget it
OHM nocTaparoTcs noapesaTtbh BaM Kpbiabsl - They’ll try to clip your wings

Bce, uTo A X0uy, - 3TO JIyulle YCTPOUTbCA B 3TOM M3HM - All | need is have it made in the shape
Mepepnalii 3To Aeno MHe. fl Mory caenaTthb ayyuwe - You have to hand it to me. | can do it better

Sl 3Hal0, YTO MMEHHO MHe HYXXHO - | know the thing when | see it

He nbiTaliTecb MeHs Nnpo6pocuTb - Don’t try to bamboozle me

Tbl y MEHSl KaK KaMeHb Ha wWee - You're a drag on me

Tbl 06y3a ans Bcero oraena - You're a drag on the office

Al xouy nony4muTb Moro gonto - 1'd like my divvy now

Sl nony4yy CBOK AONIO - U AoMoOi - I'll get my divvy and go home

MbI TYT HaagpbiBaeMcsl, a OH TOJIbKO WITaHbl NpoTUpaer - We're busting the gut here and he’s just messing around
He crouTt cnmwkoM HagpbiBaTbhes - Don’t bust your ass

Tbl AyMaelb, pyKOBOAUTb TaK NPocTo? - Do you think it’s easy to call the shots?

Kro 6yaer pykoBogutb? - Who's gonna call the shots?

MoMeHbLIE paccka3biBai O TOM, YeM Mbl 3aHMMaeMcs - Don’t dish out our business

Kro pas6ontan? - Who dished everything out?

Al ctapatocb M30 Bcex cun - I'm bucking up

Sl penaro Bce, YTO B MOMX cunax - I'm doing my best

Sl He Bepto B ycrnex 3Toi 3aTem - | don’t believe a dime in this project

Heo6xoanMo cpoyHO CBA3aTbCA C HUM - We must connect with him

Aymaro, Ham 6yaeT nerko goroBoputbes - | think we’ll easily come clean about the business

Sl Haperocb HaliTH cnoHcopa - I've got to find a backer

1 Mor 6bl cTaTb CNOHCOPOM 3TOM nAaem - | could be a backer for the idea

Y Hac BO3HUKJIM pa3HOrjiacus no HEKOTopbIM BonpocaMm - We had a little falling out

Sl He cTpeMNOCb NPOCTO HAabuTb ce6e kapMaHbl - | don’t want just to line my own pockets

Bce, uto Te6e Hy)XHO, - 3TO noiiMaTb NpuUbbINbHOE Aenbue - All you have to do is just to catch the gravy train
3710 Moe nocnepHee cnoso! - This is my word! Period!

OH cbirpan c HaMm 311y10 WYTKY - He played hell with us

Hapetrocb, Mbl cpaboTtaemcs - Hope, we'll play ball with you

BoT yBegomneHue 06 yBosibHeEHUM - Here’s a pink slip

Sl He Mory 6onblue TepneTb B opuce 3T0 HUUTOXKECTBO - | can’t stand this clinker around the office anymore
MeHs BbiCTaBMAM - I've got a pink slip

Sl 3HaN, KakK 3TO AeslaeTcs, ewe Koraa Thl Noa Cron newkom xoauin - 1 know how to do it before you were knee-high to a grasshopper
Kro-HMb6yab Aa KAIOHET Ha Hawy NpuMMaHKy - Somebody’s going to respond to our come-on

Sl He MOry NOBEepMUTHb, YTO BCe 3TO B3anpaspay - | can’t just believe all this for real

HemHoro BeseHuns - u geno caenaHo! - A little goodhap and it’s done!

Sl oueHb HaflerCb, YTO 3TOT NPOEKT HE OKAXKETCA ouepefHoN Heyaauei - | strongly hope the project won’t turn out to be another
fizzle

Sl NOCTOSIHHO TOpYYy Ha 6upxe - 1 frequent big board

fl ycnen BoBpeMst oTMeTUTbCS - | was right in time to clock in

97O He TBOE AieN0, KaHuenspckas Kpbica! - That's none of your business, you pencil-pusher!

30



Sl nawy, Kak npoknATbIi - I’'m working like gangbusters

Sl pa6oTaro 6onbLue BCeX, a Noyyalo Kakme-To koneiku - | work hard and get nothing but peanuts
Sl Tebe noBTOpPSAN 3T0 6eccueTHOE KO/IMYECTBO pas3! - I've told you that a bazillion times!
MHe npunxoauTca naxaTb Ha ABYx pa6oTax - | have to moonlight

MpuxoauTtcsa BkanbiBaThb - | have to work like hell

Al TpyXKyCb Kak nyenka - I'm as busy as a bee

A1 uenblii AeHb MOTaKOCb TyAa-cloAaa - | scoot here and there the whole day

MbI paboTaeM KpyrnocyTo4yHo u 6e3 BbixogHbix - We have 24-hour service 7 days a week
MbI pabotaem c... go ... - We have business hours from... till...

3akpbiTo Ha 06ep - Closed for lunch

Hepa6ouwuii aeHb - Day off

Korpa 3pecb o6eaeHHbIN nepepbiB? - When's the lunch break?

Al yxo)y B OTRYCK B ... - I'm having my vacs in...

Moxxanyiicra, nopa6oTaii 3a MeHd B... - Please, sub for me on...

[Oepxxun MeHs B Kypce - Keep me hip

Sl cnbiwan 06 3ToM B pMHAHCOBBbIX Kpyrax - | heard it on the street

Y Tebsa kakune-To cTpaHHbIE naeu - You've got another of your off-the-wall ideas

Bce Hy)xHO fenaTb nockopee. MonHueii! - Do everything quickly. In a flash!

He Hapo >xpaTb MaHHbI € Hebec - No use waiting for a pie-in-the-sky

3710 6yaer ceHcaumeit! - That'll be a barnburner!

Tbl ke He Takoi Aypak, uTo6bl py6uThb CyK, Ha KOTOPOM cuAMLLb - You're not such a fool as to cut your own throat

Sl nonHbIA HOMb B 6yxrantepum - | don’t know beans about accounting

Tbl cTaBULIb HAac B 6e3BbIXOAHOE NMOJIOXKEHMUeE - You put us in no-win situation

OHu cobupaloTcsa pa3orHatb Becb otaen - They're going to rif the whole office

Moka uTo BCe naer kak Hapo - So far so good

Ha 310 Moxewb He paccunTbiBaTb - Have no count on that

CHuMK TpYy6Ky. 3BOHAT - Pick up the receiver. The phone’s bizzing

Y 1ebsa TenedoH paspbiBaercs - Your phone’s ringing off the hook

Sl ronopeH. Korga MoXxHO noiTn Ha 06en? - I'm hungry. When is the bean time round here?
Ewe oaHa Takas owmnbKa U MOXKeLlb CYUTATb, YTO Tbl YBOJIEH - Another boo-boo and you’ll be through
Monpo6yto BbI6GUTb Ans Hac pa3spelwienue - I'll try to slug it out

MHe HY>XHO CIMXHYTb 3TO AefbLe No-6bIcTpoMy - | want to toss this business off

Kro-T0 nop 1e6s konaert - Someone’s digging the dirt up on you

Kaxercsi, Tbl NbiTaewbcsi MeHsl 06/1anoWwmnTb! - Seems you're trying to screw me!

9ta nHdopmaums n3 nepsBbix pykK - This piece of news comes straight from the horse’s mouth
Hapo yeM-To cRo6puTb 3Ty caesnky - Let’s sweeten the deal

A1 Bce 310 3apaboTan NOoTOM U KpoBbio - | sweated blood for that

Al 6yay ncnosb3oBaTb BCe BO3MOXHOCTHM - I'll use the whole bag of tricks

3710 coBCceM agpyroe geno - That’'s a whole new ball game

Korpaa parot 3apnnarty? - When does the eagle fly?

OH nomMellaH Ha paborte - He's a real workaholic

Oeno 3abykcoBano - The whole business is spinning its wheels

Sl coBceM 3akpyTwica € 3Toi paboToi - I'm all wrapped up in this work

Bcsa 3aTes npukasana gonro xutb - The whole idea took the long count

Tenepb NOroBOpUM O cepbe3HbIX Aenax - Let’s talk turkey now

Sl 3a 3TO Aeno He BO3bMYCb - | won't touch this problem

Bonpoc noBuc B Bo3ayxe - The problem’s up in the air

Tebe npuaeTca HayunTbCcA BCEM NpeMyapocTsaM paborel - You'll have to learn all tricks of the trade
3T0 Hall HOBbII BuLe-Npe3naeHT - That's our new veep

Y Hac B KOHTOpe rpsaaert peopraHusaums - We're having a shake-up in the office

Y Hero Bcerfa ecTb 3anacHou ko3bipb - He always has an ace in his sleeve

MbI pasownieM peksiaMy Bo Bce raserbl - We'll send the squib to the papers
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